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(h.) Kormánypárti és ellenzéki lapok egyforma lelkesedéssel Írnak arról a nagyszabású estélyről, a mely Tisza István szalonjában le­zajlott. A bonne-i diák, a ki saját bevallása szerint havi 60 forintból éldegélt, ime 1300 vendéget hivott meg lakásába: a magyar miniszter­elnöki palotába. Óriási ut ez a bonnei kis diákszobából —- idáig. E ragyogó, tündéri, fényes est em­lékein igy a messzeségből elme­rengve, lehetetlen, hogy valami fájó érzés ne furakodjék be a lelkűnkbe. Teljes tudatában vagyunk annak, hogy voltaképen semmi közünk sincs ahhoz, hogy Tisza István hány vendéget lát „lekötelező nyájasság­gal" úri házában. Azt sincs jogunk kutatni : hány ezrest mozgósított a miniszterelnök vendégeinek kellő ellátására. Mondom : mindehhez való­ban alig lenne valamelyes szavunk, ha az estélyről szóló referádák, egye­nesen ki nem hívnák, hogy azt némi széljegyzetekkel tarkítsuk.Tekintsünk széjjel az országban, a mikor Magyarország miniszterel­nöke mulat. Nézzünk körül : s meg­döbbentő kép tárul elébünk. Amerre szem ellát, amerre csak tekinthe­tünk, a legteljesebb politikai, anyagi, gazdasági züllés képét vetíti sze­münk elé a való élet. Magyaror- ország minden fejlődésre hivatott, fejlődésre köteles szerve: több mint esztendő óta stagnál. A parlament­ben élet-halál harc folyik egy kis jogért, melyet ei akarnak tőlünk magyarázni, de a melyről, ha le­mondunk, soha többé hozzá nem juthatunk. A legteljesebb felfordulás tárul elébünk, ha a miniszterelnöki palotából kiáradó fénysugarakat : a magyar parlamentárizmus megvilá­gítására használjuk fel. De a mi­niszterelnöki palotában mulatnak...Gazdasági téren nem kisebb a zűrzavar. Az önálló vámterületért küzd ma nyíltan és titkon min­denki, akinek lelkében hazája sor­sáért aggódás támadt. Ám magyar­ország miniszterelnöke mulat. . .Ausztriából mind fenyegetőbb hangok hallatszanak. Mind perfidebb,
rÁRCA.

Negyvenkilenc után.
Irta s a nagyenyedi Kossuth-asztaltársaság 
összejövetelén felolvasta Fogarasi Albert.

A nagy Kossuth vendégei vagyunk, 
hiszen az ő nevében gyűltünk össze, az ő 
dicsőült lelke lebeg itt fölöttünk még a 
fehér asztal örömei között is. Ez a ludat 
fölemel és megment a csüggedéstől, elked- 
vetlenedéstől. De ha valaha igaz volt, ma 
betű szerint is igaz lehet, hogy »Sirva vi­
gad a magyar», mert ez a hónap olyan 
szomorú idők emlékezetét újítja fel ben­
nünk, hogy talán poharaink összecsendülése 
is gyászdallá változik. Könnyen úgy járhat­
nánk, mint az ötvenes években, a mikor a 
49-iki rémes jajkiáltás mint panaszos utó- 
hang kisérte az élet folyásának minden 
mozzanatát

Sajátságos siránkozásuk is volt Enyed 
és vidéke magyar családainak 49 után. 
Beszéltek egymásnak, beszéltek a gyászos 
idők után sarjadzott nemzedéknek boldog 
időkről, a 30-as és 40-es években lezajlott 
jó magyar világról és beszéltek a magyar 
világ tragédiájának b malmairól s annak 
talán legmegrázóbb részéről, Enyed és vi­
déke pusztulásáról.

Az elbeszélés eleven volt, elevenig 
hatolt, lélekből jött s a lélek mélyére szál­
lott; hiszen a tragédiának eljátszásában 
maguk az elbeszélők is szereplő személyek 
voltak. A szintér is még mindig alkalmas 
volt a történeti hűség kiegészítésére. A vá­
rost és vidékét a rettentő időkből maradt 
romok beszélő színpaddá tették; a lelkek 
tele voltak nehezen heggedő s minden rom 
láttára, minden kis emlékre megújuló, fel­
felszakadó sebekkel. Hányán voltak, a kik 
még testi sebeiket is folyton kötözgették s 
kötözés közben jobban fáj a szivük, mint 
az égető seb ?...

Mintha minden romnak érző szive- 
lelke lelt volna; mintha az oda temetett 

mind arcátlanabb és mind kapzsibb lesz az a bizonyos „bécsi kéz" mely jogainkat akarja kimetszeni a zse­bünkből. De csitt: a bécsi kéz is egy napra visszahúzódott, mert a miniszterelnök mulat. . .Az állami tisztviselők, a nem­zet ezen rabszolgái végre kaptak egy kis borravalót, egy kis alamizs­nát : most elcsöndesedtek egy kissé. Hallgat sok-sok ezer ember, ki ott örli meg a lelkét, a testét a haza szolgálatában, hát hogyne mulatna akkor a miniszterelnök ?...Magyarország néptanítói elju­tottak az 500 frtos minimumhoz, sorsukért nem aggódik senki, egy panaszhang sem hallszik felőlük, mind-mind ki van elégítve : vájjon lehet-e kívánni, hogy akkor ne mu­lasson a miniszterelnök ur? . . .S ezrével vándorol ki e hazá­ból a felvidéki nép ; ezrével pusz­tul el szükebb hazarészünkben, a színtiszta, fajmagyar erős székely : de a miniszterelnök mulat. . .Az erős becsületes magyar Al­földről, rendszeresen, fel tel üti fejét az elégedetlenség. Lázongnak a köz­ségek, a nép nyög a nagy terhek alatt, mely még nagyobb arányban növekedik, mint ahogy a keresetké­pesség csökken : Tisza ‘István kor­mányelnök, országraszóló vigassá­got csak a miniszterelnöki palo­tában. . . *Mondjuk-e tovább ? Nem lenne elég százszor annyi hely, hogy fel­sorolhassuk, hány sebből vérzik a magyar. S toliam sem elég erős arra, hogy azt a való élethez hiven, bele tudjam önteni e sorokba. De tudjuk, érezzük mindnyájan, hogy Tisza István estélye — a mostani időkben rendezett vigassága -- arra való, hogy a fájó sebek égetőbbé váljanak . . .Hogy lássuk magunkat, teljes meztelenségben : amerre nézünk nyomor, pusztulás, elégedetlenség, csak ott a miniszterelnöki palotá­ban ragyognak tündöklő fényesség­ben a csillárok, hogy annál szem- beötlőbb, annál láthatóbb legyen a rongyokba burkolt, didergő, nyo­morgó Magyarország.Az ilyen tünetek éltető emlői a
kedvesek, rokonok halálhörgése, elhaló só­
haja hallatszott volna belőlük, a mint a 
mellettük elhaladók tekintetével találkoztak!

A szülők még mindig ösztönszerüleg 
keresték odaveszett, lándzsára szúrt gyer­
meküket, férj, feleség életének meggyilkolt 
társát. Ha jó napot keresni kimentek er­
dőre, mezőre: a rét illatos virága, az erdő 
árnyas lombja, éneklő madara nem nyuj 
lőtt enyhülést; hiszen mindenütt egy-egy 
elhalt kedves emlékezete borongott. Ahol 
most az a virágos rét olyan csábítóan hí 
vogatott, akkor az anyakebléről leszakított 
gyermek s az utána halt anya vére fes­
tette pirosra a havat, éhségtől, hidegtől 
megernyedt nők és aggok rogytak le mene­
külés közben a vérszomjas mámorban szá­
guldozó hordák biztos áldozatául.

Az erdő, a csalogány dalos sötét 
erdői... .

Hát ő miért nem enyhítette az üdü­
lést keresők szivét ? miért nem adta meg 
nekik a keresett jó napot ? !

Hiszen akkor nem volt nyár, virág 
nem nyílott, madár nem dalolt, a kihalt 
természet siti álma fölött csak a dermesztő 
hideg jégpillái és,a recsegő hó virrasztot- 
tak....Es az erdő mégis enyhet adott 
ott... .ott. .azon a helyen... hát nem em­
lékeztek ?... .hányán merültek olyan édes 
álomba, hogy soha fel nem ébredtek be­
lőle ? hányán ébredtek fel úgy, hogy fájó 
tagjaikat nem érezték többé?!

És munkaközben?.... Holt volt a 
régi kedv? Hol volt a vidám dal, mely fe­
ledteti a nehéz küzdelmet, megkétszerezi 
a munkakedvet?....

Föl-fölhangzott olykor. Hisz’ az em­
beri természet rugalmassága nem tűri a 
szakadatlan bánatot, a sajgó lelki sebre 
menyei balzsamként teszi rá a szív vi­
dám derűjét. De a vége mégis csak bána­
tos merengésbe, nem egyszer könnyekbe 
fulladott.

Napi munka után, azt est óráiban, 
átlátogaló jó szomszédok társaságában, asz­
tal mellett vagy a barátságos tűzhely kö­
rül... .miről beszélt a család?.... 

szocializmusnak. Nem az ideális szocializmusnak, melyeknek hívei vagyunk mindannyian, kik szívvel és lélekkel gondolkozunk és akik építeni akarunk ; hanem annak, a mely csak a rombolást hirdeti, anélkül, hogy megmondaná : vájjon mit építene annak helyébe.Mert ha Magyarország] minisz­terelnöke, együtt mulat a nemzet képviseletével, akkor — legalább átvitt értelemben — maga a nem­zet mulat. Már pedig a nemzetnek nincs oka mulatni. Sőt ellenkezőleg. Milliók szenvednek, zokognak, éhez­nek, nyomorognak. Politikailag, tár­sadalmilag, gazdaságilag a legtel­jesebb fizetésképtelenség előtt ál­lunk, s nem tudjuk, a bizonytalan­ság hullámai csapkodnak bennün­ket: csődbe jutunk-e, vagy valame lyes javulást hozó megoldáshoz.De némuljon el mindetí panasz, ne fakadjon most a lelkekből még egy picinyke sóhaj sem ; ne zavar­juk meg a miniszterelnöknek az édes mulatás utáni pihenését. Tűr­jük el némán a „katzenjammert“, mely a kormányelnök mulatságától, a nemzet testére ránehezedik.A havi hatvan forintból élde­gélő kis diák váratlan örökséghez jutott; szóljon hát a muzsika, dur- rogjanak a pezsgős palackok, vissz­hangozzék erdő és völgy, mi pedig néma bámulattal, szájtátva, a cso­dálattal kielégítve nézzük : hogy tud mulatni Magyarország minisz­terelnöke .. .
= Üres mandátumok. Egy-egy 

kerületnek nagy a szerencséje: kétszer sőt 
háromszor is megéri oly ciklus alatt a 
képviselőválasztás minden gyönyörét, min­
den izgalmát: a barátságos kézszoritásokat, 
a nagyhángu kortesbeszédi'ket, a tömérdek 
Ígéretet, zászlólengést, zeneszót és fuvar­
díjat. De nem minden választókerületet ér 
ilyen nagy szerencse, a legtöbb csak egy­
szer választhat, sőt megesik néha-néha az a 
szerencsétlenség is, mint megesett Csongrád 
városával, hogy azt az egy képviselőt is 
elveszik tőle, kit törvényes időben választott 
meg és még csak azt sem engedik meg 
néki, hogy újat küldjön helyette a nemzet 
tanácsába. No de ez kivételes és ritka eset. 
Annál gyakoribb azonban, hogy a képviselő 
urat bokros érdemeiért, hűséges fejbólintó 
Bálintságáért megteszik főispánnak, vagy az 
is megtörténik, dacára az immunitásnak, 
hogy a képviselő ur jobblétre szenderül s 
ekkor aztán a szerencsés kerület újra vá­

Akármivel kezdették, mindig egygyel, 
a szomorú idők emlékezetével végezték. 
Legnagyobb áhítattal hallgatta a gyereknép. 
Az ö lelkében megelevenedett, újra leját­
szódott minden esemény; átörökölte szü­
lőitől a múltnak mindet! örömét, minden 
fájdalmát; lelki világa onnan kapta főtar­
talmát, azt vitte át a serdülő kor álmai, 
ábrándjai közé. Innen van, hogy az ötve­
nes években sarjadzott ifjúság szive-lelke 
valami mélabus merengésre hajlott, még 
örömébe, vigadásába Is bele csendüli 
a szomorú örökségnek egy-egy bánatos 
akkordja.

Folyik, folyik az elbeszélés árja . . . 
Kopoknak, megnyílik az ajtó ; szép erős 
férfi lép be, jó estét kíván s leül a házi­
gazda mellé. Egyszerre megakad a beszél­
getés. A háziasszony szemei megtelnek 
könynyel. Mindenki megérti, csak a 8 éves 
kis Jankó néz kérdőlegl hol egyikre, hol 
másikra. Végre megszólal a szomszéd bácsi. 
Látod, kis fiam, a te mamád az ő mamá­
ját, tatáját és egy fiútestvérét siratja. Ez 
jutott eszébe, mikor engem meglátott. Majd 
ha nagyobb leszessz, azt is megtudhatod, 
hogy veszett el a te nagyapád és nagy­
anyád, most mondok valamit a nagybátyád­
ról. Együtt mentünk el innen még a nagy 
pusztulás előtt ; beállottunk honvédnek egy 
olyan zászlóaljhoz, a mely többnyire diákok­
ból és mesteriegényekből állott. Mikor el­
mentünk, megfogadtuk, hogy sohasem távo­
zunk egymás mellől. Úgy is volt sokáig 
Egyszer aztán mégis el kellett válnunk 
örökre. Nagy véres csatába elegyedtünk a 
németekkel. Ók sokkal tibben voltak, mint 
mi. A többi zászlóalj már hátrálni kezdett, 
de mi a 9-ik azt mondottuk, hogy inkább 
mind meghalunk, de még sem futunk el a 
némettől. Mentünk egyenesen oda, a hol a 
németek legerősebben nlyomták a mienket. 
Hullott a német, de közülünk is sokan es­
tek el. Addig s addig, hbgy egyszer a né­
metek kezdenek hátrálni. Mi utánuk. Külö­
nösen mi kettőn mindenütt elől. — Öljed ! 
vágjad ! szúrjad 1 biztattuk egymást...........  
Aztán következett valami olyan,amit soha­

laszt. Jelenleg is mintegy négy mandátum 
van árvaságban: a köiesdi, a bodojki, 
a nagylaki és a Csíkszeredái. E közül a 
négy közül hármat: a kölesdit, a nagylakit 
és a Csíkszeredáit mindenesetre független­
ségi férfiakra bizzák. Kölesden két függet­
lenségi jelölt is van: P e t r i c h Ferenc és 
T a n l ó János, mig a nagylakiak dr. M ü 1 e k 
Lajost, a jeles aradi ügyvédet és publicistái 
kandidálták. Legközelebb ismét megürül egy 
mandátum: az i I y e f a I v i. Énnek még dr. 
Székely György a gazdája, ki már régóta 
a brassói föispánságra van kiszemelve, de 
addig nem akarják publikálni a kinevezte- 
téset, mig olyan egyént nem kapnak, ki az 
ilyefalvi mandátumot biztosítani tudná a 
kormánypárt részére. Jelenleg ugyanis úgy 
áll a dolog, hogy az ilyefalviak hallani sem 
akarnak arról, hogy ők továbbra is ma- 
melukok maradjanak és lelkesen sereglenek 
a függetlenségi zászló körül, melyet dr. 
Nagy György bontott ki közöttük.

Az „Uj párt* debreczeni 
alakulása.

— Dr. Tutsek Sándor beszéde. — 
Kolozsvár, febr. 3.

az „Uj párt" — "int jelentettük — 
vasárnap tartotta Debreczenben alakuló 
gyűlését. Kolozsvárról is többen voltak je­
len Bánffy hívei közül és a kolozsváriak 
nevében dr. Tutsek Sándor üdvözölte a 
debreczenieket. Bennünket — mint azt már 
több Ízben volt alkalmunk kifejteni — lé­
nyeges elvi különbségek választanak el az 
„Uj párl“-lól, mert küzdelmünk éppen azon 
közjogi alap ellen irányul, amelyen báró 
Bánffy Dezső dolgozni akar. Mi úgy tartjuk 
és az a meggyőződésünk, hogy az 1867-iki 
kiegyezés éppen a mostani időben mutat­
kozott leginkább olyan ingatag talajnak, 
melyen az önálló magyar nemzeti állam ki 
nem épülhet soha. Éppen a legutóbbi poli­
tikai események fényesen igazolták a füg­
getlenségi és 48-as párt létjogosultságát és 
botorság, hogy báró Bánffy Dezső éppen 
most hirdeti az 1867-iki kiegyezés örökké 
valóságát.

Dr. Tutsek Sándor — jól tudjuk — 
a kolozsvári függetlenségi (Ugrón) párt tagja 
volt ezelőtt, de Báró Bánffy Dezső szózatára 
belépett az „Uj párt“-ba. Beszédében nincs 
is szó a közjogi alapról. Hallgatólag elfo­
gadta — mert belépésével el kellett hogy 
fogadja — az 1867-iki alapot, ám nem 
csodálkozunk azon, hogy akkor, midőn aktív 
részt kér magának a párt szervezés munká­
jából, akkor midőn lelkesítő szavát hallatja, 
a közjogi alapról hallgat. A szép beszéd 
különben a következő: 

sem felejtek el. Hirtelen visszafordul egy 
otromba nagy német hadnagy s egyenesen 
nekem tart, magasan tartott karddal. „Hát 
le kölyök", kiáltja rám pokoli dühvei, még 
te mersz engem kergetni ! s azzal felém 
sújt. Én feltartottam fegyveremet, de a 
kard hegye érle a homlokomat. Most is itt 
a helye. A másik percben a német a földön 
heveri ; leszúrta Jóska. Én úgy tántorogva 
is hozzá akartam rohanni, hogy megölel­
jem. Késő volt. Hirtelen melléhez kap, hátra 
hanyatlik. Meglőtték. Leestünk midaketten. 
Én a vérveszlés miatt úgy sem tudtam 
volna tovább menni, vele maradtam. Egy 
pár perc alatt kezeim közt adta ki lelkét.

Azt szinte el is felejtettem mondani, 
hogy a csata előtt, mintha előre érezte volna 
halálát, arra kéri, hogy ezt a gyűrűt adjam 
át annak, akitől kapta. Átadtam, de egy 
pár év múlva vissza adta. Ő most az én 
feleségem. Egy szem sem maradt szárazon, 
csak a kis Jankón látszott, hogy még va­
lami kérdezni valója van. Meg is kérdezte. 
„Hát aztán a németeket megverték a hon­
védek ?"

„Meg biz azt," drága fiam, úgy, hogy 
napokig sem tudták öszeszedni magúkat.»

És a gyermek nem sirt, hanem tapsolt 
örömében.

Máshol csak komoly férfiak gyűltek 
össze. Halkan, óvatosan beszéltek a védte­
len nőkre, aggokra, gyermekekre uszitott 
hordák állatias kegyetlenségéről a gyáva 
osztrák ármány vérebről. Örök szégyene 
és undorító bűne az akkori császári kor 
mánynak, vagy hadvezelőségnek, hogy a 
maga katonáit is oda küldötte a csordák 
közé, hogy a Torda felé menekülő szeren­
csétlenekre Atxentyével egy sorban támadott 
és lövetett. Csak a matoknyi védő sereg 
haiálmegvelő elszántságának köszönhető, 
hogy a sok ezerre menő vérszomjas csőcse­
lék a több száz császári katona kalauzolása 
mellett bele nem gázolt a félig megfagyott, 
eléhezett menekülök vérébe!

Csitt csendesen ! A falaknak is fülük 
van. Csak a tegnap fenyegetődzött a nagy­
ságos fóbezirker ur, hogy mindnyájunkat a

Tisztelt közgyűlési A hol legtöbbször 
gyűl t ki az őrtűz, Kolozsvár szabad királyi 
városából hoztuk el az ottani Uj párt üd­
vözletét debreczeni el. társainknak.

Nem tagadhatom el, uraim, hogy egy 
édes bus, melankolikus érzés fogott el ak­
kor, a mikor e hatalmas magyar város ka­
puin beléptem. Édes volt az érzés, mert a 
merre eltudnak látni a szemeim, a merre 
elkalandozik merengő lelkem, mindenütt 
csak tözsgyökeres magyar hazafiaikat, ma­
gyar érzést és magyar talajt látok magam 
körül.

Ereje és hatalma öntudatában, otthon 
érzi magát ebben a városban a magyar és 
épen azért volt az én érzésem nemcsak 
édes, de ezúttal bus is, mert önkénytelenüi 
össze kell, hogy hasonlítsam ezt a fajmagyar 
vidéket az én sznkebbkörü édes hazámmal, 
a bérces Eidélyországgal. Magyarország véd 
bástyájának, a magyar haza fellegvárának 
nevezték egykoron Erdélyt — és mégis ha 
érheti valamiért jogosan a legkeserübb vád 
a lefolyt 36 évi kormányzás korszakát, ak­
kor vádolni kell azt azért a bűnös, köny- 
nyelmü nemzet és hazaellenes elhanyagolá­
sért, a melylyel ennek a fellegvárnak a meg­
erősítését, felfegyverzéséi, gondozását es 
karbantartását mindenha elmulasztotta.

Körülvéve az ellenséges indulata, ide­
gen nemzetiségek tengerétől, a halálra szán­
tak végső, kétségbeesett küzdelmét vívja ott 
egy maroknyi székely, egy maroknyi 
magyar.

Beszéltünk jog-államról, beszéltünk 
nemzeti államról. Beszéltünk magyar hazá­
ról és magyar hegemóniáról, de a mikor 
arra került volna a sor, hogy intézmények­
kel erősítsük meg a magyar állameszmét a 
veszélyeztetett végpontokon, tettekkel jöj­
jünk segítségére az államalkotó, államfen- 
tartó magyar elemnek, akkor a meghunyász- 
kodás politikája, a mindennel megalkuvó 
opportunizmus a nehézségektől visszariadó 
gyávaság, a kishitűség és az önérdek a ha­
talomhoz való görcsös ragaszkodás és a 
nemzetközi droktriner elméleteknek sajátos­
ságát képező fölényes lenézés mind-mind 
csatasorba állottak arra a célra, hogy 
meggátolják egy igazán magyar, igazán nem­
zeti öntudatos és erős politika kialakulását. 
Űztünk már sokszor délibáb politikát, hal­
lottunk még többször hivatkozást a magyar 
nemzet lovagias érzületére és hogy ha végig 
tekintünk azokon az eredményeken, a me­
lyeket a nemzetek küzdelmében harminchat 
évi békés fejlődés után fel tudtunk mutatni, 
akkor látjuk azt, hogy határainkon körös­
körül megalakultak, avagy alakulóban van­
nak erős, öntudatos nemzeti államok, ame­
lyek a faji összetartozandóság hatalmas ér­
zetével hatnak a mi idegen ajkú honfitár­
sainkra, mi pedig idebent évtizedek óta 
vitatkozunk és vajúdunk olyan elemi kér­
déseken, ha vájjon jó-e, üdvös-e, szabad e a 
magyarnak öntudatos magyar nemzeti poli­
tikát folytatni a gazdasági téren, a népne­
velés terén, a hadseregben és a külkép­
viseletben.

tömlöcbe vagy akaszlófára juttatna, ha a csá­
szárról csak egy rossz szót mondunk. A 
collegiumra is rávicsoritotta a fogait, hogy 
bezáratja és kaszárnyát csinál belőle, ha a 
diákok sokat fészkelődnek s beszélnek Kos- 
suthról meg a löbbi rebellhundról.

Melyik volt az te ? kérdi valamelyik.
Melyik ?! hát az a vén cudar Hopprich, 

akit meg az a másik hurczolt, tudja az 
Isten, minek is hívják. Tán valami Ha- 
senschen. Elég az hozzá, hogy borzasztóan 
kifakadott valami Homonnai nevű diák el­
len. „Verfluchter Kéri, dér Homenáj I riká­
csolta. Tetted a szépet az enyém gnădige 
Frau és allerliebtes Weibchen-nekinek! 
Elcsavartad az övé bolond fej. Még aztat 
mondta, hogy ez a mágyaren-bétyár-ifjuság 
külenbesebb a németnél!"

Pézáratak az övék komisz collegium 
im Namen des allermachtigsten Kaisers. 
Hoch! hochl dreimal hoch !

Hát az a másik kete gyalázatas spitz- 
bub?. . Giütete a nyeregből a miénk szép 
szál fiatal bezirkerek a mi édes vérünknél, 
az aranjhajas bezirker kisaszanyakeknál. 
Hiába m< ndatunk nekik, hojd ők is udvá- 
rulják a magyar kisaszanyakoknak. Nem 
merték, mert azak ki kacagták a nemes 
bőmische Nation legszépebb daliájit."

Olyan volt ezeknek a Bach huszárok­
nak a beszédjük is, mint a ruhájok. Elől 
zsinoros, sujtásos, hátul suta; első részük 
szólani akart a magyar hiúságnak, hátulsó 
f >lök szólott a németnek.

Ezek a jelenetek az u. n. német világ 
legsötétebb éveiben játszódtak le, amikor a 
muszkák köpenyege alatt bevonult dicső 
osztrák hatalom csak úgy dúskált a nagy 
hódítók fegyver adta jogaiban. Bátorsága 
azonbin olyan volt, hogy akkor félt leg­
jobban, amikor leginkább akart ijeszteni. 
Pedig a magyar teljesen fegyvertelen volt. 
Mindent felszimatollak és elkoboztak. De 
volt egy óriási fegyver, melyet nem lehe­
tett elkobozni. Élt, bátorított és vigasztalt: 
Kossuth Lajos. Ha az elnyomatás ide­
jén, a súlyos veszteségek pótlásáért folyta­
tott nehéz küzdelmekben olykor megcsil-
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Ennek az átkos visszavonásnak a szo­

morú következményeit érzik önök uraim 
itt ebben a magyar talajú, magyar lakos­
ságú istentől megáldott földdel rendelkező 
városban ; hogyne éreznök azt mi ott kinn 
a végekén, a kiknek a hajdani kincses Ko­
lozsvárból nem maradt más kincsünk, mint 
a lángoló hazaszeretet, a kiknek a magyar­
ság fellegvárában nincs több más fegyve­
rünk, mint a — pusztában elhangzó szó — 
hatalma. Hol vannak azok az idők, a mi­
kor Erdély volt a magyarság mentsvára. 
Hol vannak azok az idők, amikor Erdély 
fejedelmei, Bocskai, Bethlen, Rákóczi vol­
tak a magyarok vezérlő csillagai. Elmúltak 
mint egy fényes álomkép és maradt he­
lyébe a sivár jelen, a mikor nap nap után 
az önfentartás kétségbeesett küzdelmét vív­
juk az oláhokkal szemben.

Nem-e természetesnek találják uraim, 
hogy magunkra hagyatva az állam kormá­
nya által elszigetelve a magyar hazától 
csüggedve nézünk szét vezér után, a kiben 
megbízhassunk, múltjánál, jelleménél, sovéa 
magyar hazaszereteténél, erejénél és bátor­
ságánál, kitartásánál és hadvezéri tulajdon­
ságainál fogva. Ezt a vezért mi megtaláltuk 
és hogy ha Debrecen város polgárai szintén 
6 benne fedezik fel a jövő emberét, akkor 
ez annak a bizonyítékául szolgál, hogy a 
magyarság érdekei mindenütt azonosak 
széles e hátában. Kolozsvár városa kibon­
totta a zászlót. Megilletett ez bennünket, 
mert mi vagyunk a gyengék, a kik segítségre, 
istápolásra szorulnak. A mit Bem tábornok 
mondott egykoron: Ha elvész Erdély, elve­
szett Magyarország, az nemcsak a harc 
szinterére áll, igaz ez a mondás a magyar 
állameszme szempontjából is. A vezér hivó 
szózatát megértette az anyaország, az anya­
országban elsőnek Debrecren városa. Újult 
erővel, ujult lelkesedéssel megyünk tovább 
a harcba, az egységes anyanyelvű, magyar 
nemzeti államért, mert immár többé nem 
vagyunk elszigetelve, megdobban az erős, 
a hatalmas, az öntudatos magyar alföldnek 
szive, közös eszményképünkért, édes ha­
zánkért együtt állunk ki a csatasorba, áldja 
meg az Ég érte minden jó hazafit: kö­
szöntjük érette Kolozsvár nevében Debre- 
czen városát.

à póttartalékosok
a kaszárnyákban.

Kolozsvár, február 2.
Hangosak a kaszárnyák. De nem a 

fegyver alá kerülő fiatalság nótája zug ott, 
hanem 45.000 családapának átka és si­
ralma. A hadvezetőség hívta be őket „bi­
zonytalan tartamú" fegyvergyakorlatra, hogy 
a létszám-kimutatásokban hiba ne essék.

Ezért kell szenvedni 45.000 család­
nak, akiknek a kenyérkeresőjét rabolta el 
a kaszárnya. Ezren és ezren elvesztették e 
behívás következtében az állásukat, — és 
ugyanannyi anya jutott nyomorba gyer­
mekeivel.

De mit törődnek ezzel az arany gal- 
léru generálisok, akik a létszám-kimutatá­
sokat szerkesztik ? A létszámnak teljesnek 
kell lenni a papiroson, hogy a monarchia 
nagyhatalmi állása valahogy meg ne ren­
düljön.

—Oesterreich muss Grossmacht sein 
— ez a jelszó odafent, ahol a nagyhatalmi 
hóbort álmában ringatóznak.

Ezek a csöndes butaságban sínylődő 
aranygalléros urak azt képzelik, hogy a 
világ nem tud a monarchia válságáról, nem 
tudja, hogy a közös hadseregnek a rendes 

lant a jobb jövő reménye : az itt nálunk 
is csak az ő nagy lelkének fölemelő ha­
tása alatt történhetett. Amennyire fázott 
még a nevétől is az osztrák, annyira föl- 
melegedetí, lelkesedett a magyar. Ő mon­
dotta Debreczenben a nála járt enyedi kül­
döttségnek: .Enyednek fel kell épülnie. 
Enyed szebb lesz, mint volt, mert Enyed 
nagy hivatással bír Erdélyben... .Ha vé­
remmel tudnék segíteni a szerencsétlen vá­
roson, azt is odaadnám.”

Talán az ország egyetlen városában, 
helységében sem kísérték olyan élénk ügye 
lemmel Kossuth Lajos külföldi útját, az 
egész müveit világ jóindulatát felénk terelő, 
nagy nemzetek szivét meghódító tevékeny­
ségét, mint nálunk. Hiszen sehol sem sa­
jogtak annyira a veszteség sebei, mint itt, 
sehol sem esett olyan jól a fel-fel csillanó 
remény enyhítő balzsama, mint e fájó se­
beknek.

Enyednek azt, a mit akkor vérben és 
vagyonban elvesztett, úgy sem adhatta 
vissza többé senki és semmi. A feltámadás, 
az újjászületés munkája, az elnyomó zsar- 
noksák ólálkodó csatlósai között nagyon 
lassú volt. Ott kellett hát keresni a vigaszt, 
az orvosságot, ahol minden magyar szív 
összedobbant : a haza, a nemzet felszabadí­
tásának óriási munkájához fűzött váradal- 
makban.

A váradalmak vagy nem, vagy csak 
részben teljesültek. Másfél évtizednél tovább 
kellett tűrnünk a rabigát, de a legdrágább 
kincs, a jobb jövőnek legbiztosabb záloga : 
az önbizalom kezdett visszatérni, a nemzet 
lelke azontúl azonosult a Kossuth Lajosé­
val és soha ki nem apadó erőforrássá vál­
tozott, mert belészakadt a magyar szabad­
ság összes apostolainak átöröklött lelke. 
De maradt ebben a forrásban valami olyan 
is, a minek a magyar legkevesebb hasznát 
vette, legtöbb kárát látta : az érdemetle- 
nekre pazarolt oktalan nagylelkűség. Pedig 
400 esztendő szomorú tapasztalatain keser­
ves csalódásain megtanulhatlák volna, 
hogy nagylelkűséget csak nemes ellenféllel 
szemben szabad használni. Azok, akik 
Enyedet 49-ben odadobták a legféktelenebb 
hordák telhetetlen dühének, sohasem ismer­

ujonclétszámot a magyar parlament nem 
szavazta meg. Ezek az osztrák bácsik azt 
képzelik, hogy a világot, de leginkább az 
európai nagyhatalmakat félre lehet vezetni 
az ő létszámkimutatásaikkal.

Csalódnak. A magyar nemzet küzdel­
mét észrevette az egész világ és megtudták 
a nagyhatalmak is, hogy a monarchia sorsa 
a magyar parlament kezében van és nél­
külünk a híres Oesterreich semmi, Schmarn, 
Ha mi nem adunk pénzt és katonát, ha mi 
szembeszállónk az osztrák hatalommal, 
akkor a nagyhatalmi hóbort lélekharangját 
meghúzhatják.

Mert ne higyje a liad vezetőség, hogy 
a létszámkimutatásokban van az erő. A 
hadsereg erejét a képzettségen és barcké- 
pességen kívül a katonák lelkesedése és el­
szántsága képviseli. Elkeseredett, a vezéreit 
gyűlölő, a tisztjeit utáló katonákkal a had­
sereg nem harcképes.

Ezek a szegény póttartalékosok, a kik 
feleséget és gyermekeket hagytak otthon, 
nem lesznek soha barcképes katonák, még 
ha két esztendeig tartják is őket fegyver 
alatt.

Sőt ellenkezőleg, mentői hosszabb ideig 
tartják bent őket, annál inkább elkeserednek. 
Ha háborúra kerülne a sor, ezeket nem 
lehetne az ellenség mészárszékére vinni. 
Mért is gyilkolná az a sok szegény póttar­
talékos az ellenséget, a mikor az ő igazi 
és legnagyobb ellensége a saját vezérkara 
és az az utált, gyűlölt, alávaló szellem, a 
mely az ő és övéi megnyom oritására töre­
kedett mindig, még a békében is?

Olyan katonákkal, akik után a gyönge 
asszonyok és az ártatlan gyerekek sírnak, 
csak szabagságharcot lehet diadalmasan 
megvívni.

Csalódni fog az osztrák hadvezetöség. 
A magyar nemzet jogaiért küzdő ellenzék­
kel szemben nem lehet állítani 45.000 
családapának az elkeseredését. Jól tudják, 
hogy az ő nyomorúságok és szenvedésük 
az utolsó ütőkártya az osztrák hatalom 
kezében, a mely a magyar nemzet jogos 
követeléseit a saját fiaival akarja leverni. 
Ez nem fog sikerülni. A póttartalékosok, 
igaz szenvedni fognak bizonyos ideig, de az 
ártatlanul nyomorgó családok szenvedéseit 
enyhíteni fogja a nemzet közjótékonysága, 
a nemzet pedig még elkeseredettebben, még 
szivósabban fog küzdeni a jogaiért.

Szaporítsátok csak az elkeseredett 
magyarok számát aranygalléros osztrákok, 
a magyar nép fölirja ezt a tartozást is az 
addósságai közé.

Sikkasztás miatt a halálba
Egy aradi hivatalszolga ön­

gyilkossága.
Kolozsvár, febr. 2.

Az aradvárosi adópénztár helyiségében 
tegnap reggel öngyilkosság történt. Zánkó 
József pénztári hivatalszolga dobta el magá­
tól az életet, hogy megmeneküljön a tör­
vény sújtó pallosa elől, mely sikkasztása 
miatt lebegett feje fölött.

Az öngyilkossá lett hivatalszolga tizenöt 
éve van alkalmazásban Aradvárosánál. Mi­
előtt odakerült, cipészmesterséget tanult. A 
hivatalnokok szerették, mert rendszerető és 

tek egyebet hatalmi gőgnél, kapzsiságnál, 
rut hálátlanságnál. Talán ez az oka, hogy 
az osztrák név sehol sem gyűlöltebb, mint 
Enyeden.

Kossuthnak igaza volt, Enyed és vi­
déke területéről lassankint eltűntek a ro­
mok s a borzalmas idők emlékezete már 
csak a telkekbe szorult. Onnan azonban 
semmi sem tudta kitörülni még a század 
végéig sem.

El sem enyészik addig, a mig a Kos­
suth Lajos alkotta nemzeti eszmény valóra 
nem válik. Ez az a hivatás, amelyet Enyed­
nek szolgálnia kell.

Ez asztaloknál, hála Istennek, még 
három nemzedék találkozik. Egyik, a szo­
morú idők tanúja, már nagyon megapadt. 
Ez a nemzedék a maga lelki világában ne­
velte gyermekeit. A fának növekvő, fejlődő 
gyümölcse nem kaphatott más zamatot, 
mint azt, amely a törzs, a szüló egész va­
lóját áthatotta. Én és a velem egykoruak 
ezekhez tartozunk. A mi lelki világunkba 
még teljes mivoltában illeszkedett be azon 
idők képe, szivünkben még egész fájdalmá­
val nyilallott át az apák és anyák szenvedése. 
Mi még jártunk a romok között, láttuk, 
érintettük azoknak panaszos üszkeit, né­
ma áhítattal ültük körül szülőinknek és jó 
szomszédainknak tűzhelyét, könyeink össze­
folytak az övéikkel, mikor a rettentő tra- 
goedia borzalmas részleteit újra meg újra el­
regélték. Láttunk eleven és beheggedt sebeket.

És láttuk gyakran a legvérlázitóbbat, 
láttuk Enyed feldúlóját, kinek a nevét is 
undorral veszi ajkára minden jó érzésű 
ember. És ez az alávaló haramia, ki mindig 
futott, ha fegyveres férfiakkal kellett szem- 
beállania, még most is él.

Életerejének, szennyes lelke nyugal­
mának semmit se ártott a 800 ártatlanul 
legyilkoltnak vére! Él bizony, sőt jutalmat 
is kapott. Hiszen a Ferencz József-rend lo­
vagja, sőt — hallatlan! — kegydijat is él­
vez: 1260 koronát a «Királyi várlakok és 
kertek fentartási alapja» jövedelméből. Ezt 
a kegydijat Schwarzenberg herceg ajánlatára 
kapta ő Felségétől.*

* Szilágyi Farkas, Nagyenyed pusztulása 
1849-ben 360. 1. 

megbízható embernek ismerték. Csak most 
a halála után derült ki, hogy bizodalmuk 
alaptalan volt. Zánkó félév óla különváltan 
élt a feleségétől, szeretőket tartott, kártyá­
zott és az ilyen életmód mellett — mint az 
már történni szokott — a más pénzéhez 
nynlt; két városi tisztviselőt károsított meg 
elég érzékenyen.

Mikosevics Iván főpénztári ellenőr, ki 
egy hét óta betegsége miatt otthon tartóz­
kodik, szombaton délután átadta Zánkó 
Józsefnek a február havi festéséről és lak­
béréről szóló nyugtáját, hogy vegye föl a 
pénzét s vigye a lakására. Zánkó” fel is 
vette a kétszáznyoicvan koronára rugó ösz- 
szeget, de nem vitte el az ellenőrnek, ha­
nem szombaton éjjel egyik mulatóhelyen 
elköltötte azzal a harmincöt koronával 
együtt, melyet Vizez Aladár városi segéd­
tiszt adott át neki, hogy adja fel a póstán. 
A szombat éjjeli mulatozás az egész össze­
get fölemésztette és Zánkó tudva, hogy bör­
tönbe kerül bűnéért, öngyilkosságra hatá­
rozta el magát.

Az elmúlt reggel, mikor a hivatalno 
kok közül még senki sem volt fenn, Zá ,kó 
bement a pénztárba. Levágta az egyik ab­
lak redőnyének a zsinórját, háromszorosan 
össsecsavarta és a ruhafogasra fölakasztotta 
magát. Ilyen helyzetben találta a mérnöki 
hivatal szolgája, ki visszariadt az akasztott 
ember láttára s a városháza kapusát érte­
sítette az esetről. Ez a rendőrségre ment. 
Rasztigh István rendőrbiztos levágta az ön­
gyilkost a fogasról, Zubor rendőrfogalmazó 
pedig élesztgetni próbálta, de hasztalanul.

Rövid idő alatt Tisch Mór dr. aradi 
tb. főorvos is megjelent a helyszínen, de 
már csupán a beállott halált konstatálta. 
Megmotozták az öngyilkos ruháját, melyben 
egy levelet találtak; egyik szeretőjétől vett 
benne érzékeny búcsút a hivatalszolga s azt 
irta, hogy nyomasztó anyagi helyzete miatt 
vált meg az élettől. A levélen kívül azokat 
a postautalványokat is megtalálták a zsebé­
ben, melyeket Vizer Aladár segédtiszt adott 
át neki, hogy adja föl velük a reá bízott 
összeget.

Robelii vivómester bünpöre.
Óvadékok sikkasztása.

— Express tudósítás. —
Budapest, febr. 2.

Országosan ismert neve van Robelli 
Jenő vivómesternek, kinek bünpörét tegnap 
kezdte tárgyalni a budapesti büntető tör­
vényszék — Robelli nélkül. Csalás és sik­
kasztás vádja alatt áll a vivómester, kinek 
botrányos ügyei és szökése annak idején 
sokat foglalkoztatták a sajtót, de ma csak 
bűntársait vonhatta felelősségre a törvény­
szék, mert Robelli időközben Amerikába 
szökött.

Robelli Jenőnek Budapesten a Hajó­
utca 16. szám és Váci-utca 66. szám alatt, 
vívótermei, a Csömöri-utón pedig lawn- 
tennis pályája volt. Neki a több helyiség 
kibérlésére valódi oka nem volt, miután 
vívó oktatásait egy helyen is elvégezhette 
volna, hanem azért tette, hogy óvadékkal 
biró teremgondnokokat és szolgákat alkal­
mazhasson, anélkül, hogy az illetők ezt ész­
revegyék. Robelli 1903. évi júliusban több 
ügynököt megbízott azzal, hogy óvadékos 
teremgondnokokat szerezzenek. Az ügynö­
kök, köztük Smolka Endre, Mihalik János 
és Braun Sándor hírlapok kishirdetéseiben 
Közzétették, hagy óvadékkal rendelkező em­
berek alkalmazást nyerhetnek s a hozzájuk 
fordult egyéneket Robelli Jenőhöz vezet­
ték. Az óvadékadás indokát úgy Robelli, 
mint az ügynökök azzal tették plauzibilissé 
a károsullak előtt, hogy értékeket, pénzt

És ezt egy ezeréves önállósággal di- 
ssekvő, a maga sorsa felett rendelkező (! Î) 
nemzetnek tűrnie kell!

Mekkora történeti cinizmus! Micsoda 
pellengére állított nemzeti büszkeség!

De van ám ennek a dolognak egy 
másik veszedelmes oldala. A mennyire el­
keserítő és vérlázitó ennek a szabadalma­
zott rablógyilkosnak kitüntetése és jutal­
mazása a magyarnak, éppen annyira biztató 
és bátorító az ellene ólálkodó nemzetisé­
geknek. Az osztrák politika az efféle me­
rényletekkel állandó cinkostársukká szegődik 
a magyar ellen ólálkodó nemzetiségeknek 
minden garázdálkodásukban és állambontó 
üzelmükben.

Ez a nemzet égető sebe és épen úgy 
fájhat a harmadik nemzedéknek, az uno­
káknak, mint az apáknak és nagyapáknak. 
A többi sebnek égető fájdalma az ő leiké; 
ben már inkább fájó kegyeletté enyhült. Ő 
a romokból alig látott valamit, a német vi­
lág sötét napjait is csak a hagyományból 
ismeri, de annál jobban kell éreznie az ösz- 
szeforrasztó elem, a nemzati eszmény pa­
rancsoló kötelességeit, mikor látja, hogy, a 
mit 48, a mit Kossuth alkotott, az romlás 
nak indult. A nemzet szivének beheggedt 
sebei ismét felszakadoznak. Azokat a sebe­
ket sehol sem érzik annyira, mint ezen a 
vérrel áz atott helyen. Kossuthnak igaza 
volt. Enyed ismét felépült, de hivatásának 
csak 48-as zászló alatt felelhet meg, mert 
csak ez adhatja meg a teljes nemzeti egysé­
get, ez szerezhet tiszteletet a magyarnak 
külső és belső ellenségei előtt. A harmadik 
nemzedéknek már a belső romok, a lelki 
sebek utolsó maradványainak eltakarításával 
kell folytatnia az építés munkáját. Neki 
még megadta a sors, hogy az előbbi két 
nemzedékkel együtt bon.sa ki Kossuth La­
jos zászlaját. E zászló diadalának előkészí­
tése, vagy talán épen diadalra vezetése, az 
utána következő nemzedék belé nevelése a 
nemzeti eszmények ápolásába, ha " az 50-es 
évek nemzedéke is megtér őseihez, egyedül 
az ö feladata lesz. Ez lesz az igazi engesz­
telő áldozat azokért, a kiknek 49-es sírjain 
felépült a 48-as Nagyenyed. 

fognak kezelni. Robelli alig két hónap alatt 
17 panaszostól mintegy tízezer koronát vett 
fel s 1903. október 12-éu megszökött. Csak 
a’szökés útin jöttek a panaszosok arra, 
hogy Robelli Jenőnek nem volt szükséce 
oly sok teromszolgára s hogy őket csak 
azért vette fel, hogy pénzükhöz juthasson.

Robelli Jenő Smolka Endre közvetíté­
sével Kulcsár Ferencet 500 korona, Bella 
Jánost 300 korona, Stépáu Kálmánt 300 
korona óvadékkal fogadta fel teremgond­
noknak. Mihalik János ügynök közvetítésé­
vel Robelli Jenő teremgondnoknak fölvette 
Macsotai Sándort 1000 korona, Dali Istvánt 
1000 korona, Sábián Jánost 500 korona, 
Pomp Károlyt 400 korona, Bajás Imrét 
400 korona, Hep Ferencet 200 korona 
óvadékkal. Továbbá Braun Sándor ügynök 
közvetítésével teremgondnoknak alkalmazta: 
Keneba Pétert 300 korona, Karv nik Jánost 
100 korona, Kovács Pált 1200 korona, Fa­
zekas Józsefet 600 korona, Kapassi Dánielt 
100 Korona, Preczner István; 309 korona 
óvadék mellett. Ezenkívül Robelli Jenő 
megkárosította még Patczel Ádámot, akitől 
200 korona, Bajás Sándort, akitől 600 
korona és Vrauovich Kandók Vendelt, akitől 
500 korona óvadékot vett fei. A büntető- 
törvényszék Robellit csalás és sikkasztás, 
az ügynököket pedig az abban való segítség 
miatt helyezte vád alá. Ezúttal csak az 
ügynököket vonhatták felelősségre, mert 
Robelli Amerikába szökött.

A budapesti büntetőtörvényszék tegnap 
kezdte meg a monstre-bünpör tárgyalását. 
Terheltek nem ismerik be bűnösségüket. Ez 
azonban bizonyítható. Egyiknek sincs ipar­
engedélye helyszerzésre, mégis, bár jól tud­
ták, hogy Robelli rovott múltú egyén, rövid 
időn belül egyik embert a másik után vit­
ték hozzá, vele folytonos érintkezésben vol­
tak, elhitették a károsultakkal, hogy óva­
dékra pénz és értékek kezelése miatt van 
szükség s hogy pénzük biztonságoan van. 
Aláírattak a károsultakkal oly okiratokat, 
hogy Robelli pénzüket használhatja, szóval 
az ellenkezőről biztosították. Terhelő adat 
az is, hogy minden egyes embertől nagy 
közvetítési dijat vettek s az óvadék összege 
is a szerint volt különböző, hogy az illető 
károsultnak mennyi volt, a vagyona.

ítéletet előreláthat Tag csak holnap hoz 
a bíróság.
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—• Mattasich Géza regénye. —

Kolozsvár, febr. 2.
Mattasich Géza volt főhadnagy, akinek 

ügye a Kóburg Lujza hercegasszo ly leve­
leiért folytatott pőre által ismét magára te­
relte e világ érdeklődését, most készülő 
könyve által tartja ébren ezt az érdeklődést.

A könyv nem jelent még meg, de 
Mattasich Géza élettörténetének rövid kivo­
natát már közölte egy new-yorki lappal.

Első sorban azzal kezdődik ez az ér- 
dekfeszitő élettörténet, elmondja benne a 
szerzője, hogy mily körülmények között is­
merkedett meg, látta mindjárt a legmélyebb 
szerelem töltötte el iránta. Kilenc hónapig 
találkoztak naponta a bécsi Práter nagy fa­
sorában és k. szűntek egymásnak anélkül, 
hogy csak egy szót is válthattak volna egy­
mással. Csakis egy Abbáziában volt bálon 
mutatta be őt egy magasrangu tengerész­
liszt a herceg asszonynak, aki őt rövid idő­
vel ezután fölkérte, hogy legyen a lovász- 
mestere és lovaglótanára. Mindenesetre a 
legérdekesebb része a könyvnek az, mely 
arról a párbajról szól, amelyet a férji be­
csületben oly súlyosan megsértett Kóburg 
Fülöp herceggel vivőit. Ezt a volt főhad­
nagy igy mondja el :

Az 1898. évi februárban fogadtam a 
herceg segédeit, Fejérváry báró minisztert 
és Wurmbrand gróf tábornokot. A párbaj 
feltételei a következők voltak : Háromszori 
golyóváltás és ha az ellenfelek egyike sem 
sérül meg folytatása a párbajnak karddal a 
végkimerülésig.

Február 1.8 án a hercegasszony szüle­
tésnapján történt meg a párbaj a bécsi 
lovagló iskolában. A hercegasszony, a ki 
akkor Nizzában volt, semmit snm tudott 
erről. A mikor két ezredembeli tiszttel a 
párbaj színhelyén megjelentem, hozzám 
lépett Fejérváry báró és kérte, hogy mu­
tathasson be a hercegnek. Mindez ideig 
ugyanis sohasem láttam vetél y társa mat. De 
én vonakodtam és megvívtam a párbajo­
mat oly ellenféllel, a kinek soha be nem 
mutattak. A herceg rám célzott, én a leve­
gőbe sütöttem el pisztolyomat és mert nem 
talált engem, kardot ragadtunk. Ennél is 
kívántam ellenfelemet kímélni.

Párhaj közben néhány szót váltot­
tam segédeimmel és ezek egyike odasugta 
nekem :

— Vágj végig rajta egyszer ! És én 
megvágtam jobb karját. A mint a párbaj 
véget ért és a herceg biztos volt abban, 
hogy ismét fogadhatják majd az udvarnál, 
elváltunk. — Ezt megelőzőleg azonban hoz­
zám lépett ellenfelem két segédje és kife­
jezte elismerését, hogy úriember módjára 
viselkedtem.

Elsiettem, hogy a hercegasszonyt érte­
sítsem a történtekről. A távirat, a me­
lyet elküldöttem neki, a következőket tar­
talmazza:

„Épen most volt párbajom hercegi 
férjével. Megsebesítettem, de ne aggódjék, 
sebesülése csekély.'

Néhány óra múlva megérkezett a vá­
lasz, mely igy hangzott:

— Ez a születésnap életem legszebb 
napja.

Időközben a dolog köztudomású lett. 
Londonba mentünk, a hol a Metropole- 
szállóban laktunk.

A hercegasszony, akit rémülettel töl­
tött el egy botrányos törvényszéki tárgya­
lásnak a lehetősége, azt tanácsolta, hogy 
szökjem meg vele Amerikába,

Ártatlanságom tudatában vonakodtam 
ennek eleget tenni és Horvátországba, Lo- 

borba vittem, mostoha atyám kastélyába. 
Mostoha atyám érk zésünkről értesült, Zág­
rábba utazott. Anyám, Keglevich grófné 
igen szívélyesen fogadott ugyan, de nemso­
kára elhagyott minket és Zágrábba ment 
mert ö is félt cselekedetünk következmé- 
"X o A hercegasszony férjének képvise­
lője, Bachrach dr. különböző ajánlatot tett

E?k egílke az Tolh hogy Bachrach 
dr. nagy összeg pénzt tesz le számomra, ha 
kötelezem magam arra, hogy soha többé 
viszont nem látom a heröegasszonyt.

Ezt az ajánlatot visszautasítottam. És 
csak most idéztek Zágrábba a katonai tör­
vényszék elé és 1898. május 9-én foglak el 
a Pruchner-szallóban, Zágrábban. A herceg­
asszonyt is letartóztatták. Ö tébolydába ju­
tott, én meg börtönbe.

Három és fél év múlva megkegyel­
meztek. A hercegasszony a lapokból érte­
sült erről. Én Becsbe mentem és csakha­
mar észrevettem, hogy titkos rendőrök 
vesznek körül. November vége felé elég 
pénzem volt ahhoz, hogy végrehajtsam azt 
a tervet, melynek gondolata hosszú éveken 
keresztül nyomta lelkemet, hogy beszélhes­
sek a hercegasszonynyal.

Egy drezdai barátom igen nagy hálára 
kötelszett azzal, hogy ennél segítségemre 
volt. Még Drezdába való érkezésem napján 
mentem Coswigba. Ott megmondták ne­
kem, hogy a hercegasszony naponkint ki- 
kocsizik és csakugyan láttam a szálloda 
ablakából, hogy kocsizik el arra. De ő nem 
vett észre engem. Másnap kerékpárt kerí­
tettem és Goswigból Lindendorfba mentem 
kerékpáron. Mindenhol, amerre csak kocsi- 
kázni szokott, megfordultam, de nem lát­
hattam meg.

Harmadnapra találkoztam vele; Pierson 
dr. és mostani udvarhölgye, Schaner kis­
asszony kísérte. A hercegasszony megismert, 
elhalványodott, fslém fordította a fejét és 
úgy tett mintha e: akarna ájulni. Gyorsan 
elrobogtam onnan, mert nem akartam 
ügyünknek ártani és mert biztos voltam 
abban, hogy a hercegasszony, ha csak le­
hetséges lesz, holnap és azután minden nap 
ugyanazon órában meg fog jelenni. Másnap 
esett, igy tehát csekély volt a valószínűsége 
annak, hogy ki fog kocsizni. De harmad­
napra megláttam ugyanabban az órában és 
ugyanazon a helyen, egy kis tisztáson. Az 
udvarhölgy intett nekem, hogy menjek az 
erdőbe. Követtem öt a kerékpárral. A her­
cegasszony elhagyta kocsiját és öt eszten­
dei kimondhatatlan szenvedés után viszont­
láthattam és ismét beszélhettem vele. Fe­
ketébe volt öltözve. Egy fához támaszkodva 
köuytelt szemekkel mondta !

— Még van Isten :
Vagy tiz percig tartott együttlétünk, 

az udvarhölgy mindig a közelünkben tartóz­
kodott. Minthogy azt reméltem, hegy na­
ponta láthatom majd, nem beszéltük meg a 
jövőt. De Pierson dr., ki megtudta a titkos 
rendőrök utján Drezdábon való tartózkodá­
somat, megtiltotta a bercegasszonynak, hogy 
ottidőzésem alatt kikocsikázzék. Hogy a 
hercegasszony helyzetét ue rosszabbitsam 
meg, elhagytam a vidéket.

4 trónörökösésaSchnlverem.
A fölsült ultramontánok,

— Saját tudósítónktól. —
Kolozsvár, febr. 2.

Az ultramontánok hirdedt egyesülete 
alapos iefőzésben részesült a napokban, még 
pedig éppen attól, akinek a nevét oly gya­
korta emlegette Magyarország ellen és a 
római katholikus egyházon kisül álló hí fe­
lekezetek ellen intézett támadásaiban. Fe­
rencz Ferdinánd, a magyar-osztrák mo­
narchia trónjának várományosa egész kere­
ken visszautasitolta a Schuiverein vezetői­
nek azt a kívánságát, hogy ő is vegyen 
részt azokban a reakcionárius mozgalmak­
ban, amelyek ennek az egyletnek egyedüli 
működési körét képezik.

A feltünüst keltő esetről Bécsből a 
következőket jelentik;

Ferencz Ferdinánd főherceg mintegy 
két évvel ezelőlt elvállalta az osztrák 
Schuiverein védnöki tisztségét. Miután ez 
az egylet a kongregációkkal való összeköt­
tetéseiről és határozott haladás ellenes ál­
láspontjáról volt nevezetes, ez a tény az 
osztrák Reichsrath szabadelvűén gondoldol- 
kozó tagjai között általánost feltűnést, sőt 
felháborodást keltett, úgy, hogy a trónörö­
kös személyét és tetteit ez esetből kifolyó­
lag egyik képviselő éles bírálatban és tá 
madásban részesítette a Reichsrath ülésén. 
A Schuiverein magyarfaló irányzat? köztu­
domású lévén, a magyar országgyűlésen is 
szóba került az eset.

Akkoriban azt hitték, hogy mivel az 
iskolaegylet harcias jellege mellett azt a 
célt tűzte maga elé, hogy visszaszerzi a r. 
katholikus egyháznak az iskolákra való ha­
talmas befolyást, — tehát a trónörökös is 
aktív részt fog venni az egylet harcaiban, 
amelyek a felvilágosodás ellen irányulnak.

Legújabb időben az a hir terjedt el a 
beavatott körökben, hogy az egylet vezető­
sége és a főherceg között jelentékeny dif­
ferenciák merültek fel. A vezetőség tudniil­
lik azt kívánta a trónörököstől, hogy fog­
laljon határozottabban állást a kitűzött cé­
lok mellett és fejtsen ki erősebb agitációt 
abban az irányban, a melyben az egylet.

Az osztrák klerikálisok azonban ala­
posan csalódtak azokban a reményekben, 
a melyeket ehhez a látogatáshoz fűztek. A 
főherceg az egyesület és a közte páriámén- 
tarrekül használt vezető embereknek kije- 
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entette, hogy ő ugyan elfogadta a védnök­
séget és az egylet iránt jóakarattal is 
viseltetik, azonban ő jó katholikus, de nem 
uilramontán. Egyáltalában — mondta a 
főherceg, — ne is gondoljanak arra az 
urak, hogy én valaha is exklusiv felekezeti 
szellemben gyakoro jam védnökség! jogomat. 
Ezt teljesen ki van zárva.

A kiküldöttek csalódottan távoztak a 
főhercegtől, aki ezzel az eljárásával teljesen 
elhárította magáról az uitramontánság minden 
gyanúját. ÚJDONSÁGOK.

Kolozsvár, febr. 3.

Szeress !
Szeress! valamig szerelemre sovárgasz, 
Röppenni ne hagyd az arasznyi időt; 
Óh! hasztalanul szagolod a virágot, 
Ha szirma, ha szára, kiaszva, kiölt. . . . 
Mert fiatal szíveink teli vágya 
Most még kidobogja, a mit kiakar. . . . 
De majd jön idő, s dobogása üres lesz. . 
Szeress, a szived valamig fiatalII!

Nézd, a virág nedűjére leröppen 
Kéjbe tűröd ve piczinyke bogár, 
Ám, ha kis ajka leszedte a mézet, 
Könnyed lebegéssel odább, tova száll.... 
S a puszta virágra leszállani nem fog 
Más lepke, s ez égve, sovárgva kihal. . . . 
Egyszer van a szív tele édeni mézzel.. 
Szeress, a szived valamig fiatal. . . .

Mert szerelem csak az ifjúi élet! 
Felleges égen örök derű, fény! 
Lelket arany, ragyogó sugarával 
Gyöngén befogó, lelkes tünemény I 
De jönni fog egykoron egy nehezebb rész, 
S akkor a fény aluszik ki hamar. . . . 
Használd az időt : légy szikra a fényben ! 
Szeress, valamig a szived — fiatal !

Jánosy Béla.

Pletykák
a sétatéri jégről.

Kolozsvár, febr. 3.
Kedves Szerkesztő Ur! A tegnapelólti 

lapban megjelent kis tudósításom, nagy 
megdöbbenést keltett a jégcsaládok között, 
a mi nem is csoda, mert eleddig a ko­
lozsvári jégpályán zavartalanul — a nyil­
vánosság ellenőrzése nélkül — garázdál­
kodhatott mindenki. Hogy általánosságban 
szóljak egyelőre, a megdöbbenés külön­
böző módon jutott kifejezésre. Egyik 
feketehaju bakfis: élénken tiltakozott e 
jelző és a rövid-ruha ellen, kétségtelenül 
bebizonyítva, hogy a rövid-ruha vele 
szemben koholt rágalom volt. A többiek: 
akik nem tudtak ily határozottsággal ta­
núságot tenni nagyleáuyságukról, rette­
netes merénylettel kényszeritettek annak 
spontán kijelentésére, hogy ruhájuk nem­
csak hosszú, de — sleppes is. E merény­
let, rendes polgári anarkista módra tör­
tént, némi enyhítő körüíméuynyel, ameny- 
nyiban nem dinamittal robbantottak fel, 
hanem hóbombákat robbantottak szét a 
— hátamon. Ilyen körülmények között 
természetesen ünnepélyesen letérek ez­
úttal, a sajtóban annyira gáncsolt szemé­
lyeskedés teréről és nevek említése nél­
kül konstatálom, hogy a hosszú ruhát 
Kuhn Irma produkálta; mig a hóbom­
bákat: Baló Verika, Böjtbe Margit, Kuhn 
Edith és Treer Margit.

Különben tegnap is vidám, hangos 
élet volt a jégen. A múltkor közölt 
névsor teljes egészében érvényben marad 
most is, legfeljebb Babos Hús, Bodó 
Annus, Fodor Erzsiké és Gajzágó Irma 
hiányoztak a rendes látogatók közül.

A kajánlelkü vezetőség természetesen 
tegnap is e'bliccelte a muzsikát, ellen­
ben a fekete tábláról rémülten konsta­
táltuk, hogy csütörtökön délután nagy 
jégünnepé'y lesz. A rémületre pedig az 
adott okott, hogy az ilyen hosszú — ha­
táridőre kifüggesztett hirdetések, biztos 
— olvadást jelentenek. Épp ezért többek 
nevében a jégcsaládok egyűttmaradása 
érdekében, azzal az alázatos instánciával 
fordulok a tekintetes Elnökséghez, hogy 
a jégünnepélyeket legfeljebb 24 órával 
azok megtörténte előtt, hozza tudomá­
sára Idő ő nagyságának, aki tudvalevő­
leg szeszélyes, mint egy primadonna és 
szívesen, örömmel húz keresztet a mé­
lyen tisztelt jégpálya Elnökség számí­
tásain.

A már említett és elszenvedett bom­
bázásért — tekintettel jelen írásom biz­
tos hasonló következményeire — a fáj- 
dalomdijról szóló számlát a szezon vé­
gén fogom benyújtani a Szerkesztő 
Urnák.

Kolozsvár, 1904, február hó 3-án.
Halifax.

â hadsereg bankja.
Kolozsvár, febr. 3.

Csak úgy röpköd a levegőben a sok 
hangos jelszó: „Uj bank alapítása!* „A 
hadsereg bankja!" „Szenzációs grüudolásl*

És utána el is mondják szép gyorsan, 
hogy mi hát a legújabb katonai szenzáció. 
Katonatiszti bankot alapit Wrede herceg 
tábornok ur. Már tiz millió koronát be is 
fizettek hit szerint a részvénytőkére, miből 
a legnagyobb részt maga az uralkodó s a 
királyi család jegyezte.

Az uj bank azt a hangzatos célt tűzte 
ki maga elé, hogy a hadsereget meg akarja 
menteni az uzsorától. Az uj bank tehát 
valamennyi katonatiszt adósságát konver­
tálni fogja, kik garanciát vállalnak az 

iránt, hogy tizenöt év alatt letörlesztik a 
pénzintézettől nyerendő tartozásukat.

Mindenesetre nézzük, vájjon igazuk 
van-e a hangzatos jelszavaknak, melyek a 
rengeteg sok ekszisztencia megmentésének 
szép eszméjéről regélnek. A bankalapitók 
célzata helyes és nemes. A hadsereg szá­
mostisztjét vasmarokkal fojtogatják a hite­
lezők, s a legkiválóbbak közül is számosán 
kénytelenek lemondani rangjukról, mert 
már tovább nem bírják.

De hát az uj bank, ha igaz a hir és 
hogyha testet ölt a terv, rendezheti a régi 
ügyeket, készen lehet újabb kölcsönök fo­
lyósítására is, de ez még meg nem menti 
az egyes alakok nagy tömegét az összerop- 
panáslól.

Tévedés, hogy az uzsora teszi tönkre 
tisztjeinket. Tönkre teszi őket az a szo­
morú valóság, hogy nem mindegyikük 
visz vagyont e pályára, mely a mai álla­
potában s a ma uralkodó elvek melleit 
szegény embert nem is tud megtűrni a 
kebelében. A rettentően sok kötelezett­
ség, a kötelező urias életmód, a fölebb- 
valók tiszteletére szánt, számtalan kisebb- 
nagyobb ünnepségek, olyan terheket rón. k 
a lisztek vállára, melyekhez az egyébként 
eléggé méltányosan megszabott katona­
tiszti jövedelem nem elegedö.

Olt uralkodni kell. Muszáj. Az elvo­
nuló, szerény, takarékos katonatiszt mo­
solyra, lenézésre és boykottra talál társai 
körében. Ha a polgári társadalomban is 
megfordul, a mit manapság szintén meg­
követelnek tőle, akkor pláne nem futja 
kija fizetéséből.

Tehát vagy gazdag, vagy szegény. 
Utóbbi esetben kölcsönöz és egyre több 
kölcsönhöz fordul s ha a kölcsönt nor­
mális kamatláb mellett kapja is, — hon­
nét fizesse vissza ? A kis hótömeg lavi­
nává nő és magával sodorja a fényes 
bojt-tulajdonost.

S ha bank lészen ? A régibb dolgokat, 
jól van, rendezi. Föltéve, hogy a nála 
kölcsönvevő tiszt garanciát képes nyúj­
tani a fedezetet illetőleg. Tegyük fel, 
hogy mindnyájan tudunk ily garanciát 
nyújtani, de hát: a viszonyok nem vál­
toznak, a hadsereg szelleme nem ujhodik 
meg, a sok kiadás épp úgy meg lesz ez­
után is, — vagy nem ?

Kész lesz-e az uj bank az összes 
ezutáni kölcsönöket is ugyanazoknak fo­
lyósítani ? Lehel-e ugyanazoknak fedeze­
tet nyujtaniok a jövőre nézve is ? Avagy 
az uj bank, uj szellemet, uj légkört is 
hoz majd belé a hadsereg világába?

Ezt nem hisszük. Pedig erre vá­
gyunk. Ezt szeretnők, ezt hangsúlyoztuk 
oly sokszor s e nélkül, azt hisszük 
mélységes kár azért a sok szép jelszóért 
s azért a töméntelen sok millióért.

(-Ó.)

Rómeó és Juiia.
Színész a szerepéről.

Kolozsvár, febr. 3.
Mielőtt e szerepet a kolozsvári közön­

ség előtt eljátszanám, szükségesnek tartom 
felfogásomat a közönséggel megismertetni, 
annál is inkább, nehogy előkészületlenül ta­
lálja az, a mit ez estén eléje viszek.

Mielőtt felfogásomat ismertetném, il­
letve Rómeó alakjával foglalkoznék, szüksé­
gesnek tartom megjegyezni, hogy eddig is 
minden törekvésem oda irányult, hogy a 
régi szavaló iskolának helytelen voltát be­
igazoljam. Nem óhajtok reformátorként fel­
tűnni a közönség szemében, ez távol áll 
tőlem, de teszem ezt azért, mert meggyő­
ződésem! Szerintem és minden józan gon­
dolkodású ember előtt csak komikusnak 
tűnhetik fel, ha hús és vérből alkotott em­
berek, (mert a színész feladata az író esz­
méinek husi és vért adni) szerelmüket kot­
tára szedhető hanglejtéssel vallják meg 
imádottjuknak. Azt hiszem, ha valaki igy 
mondaná el szive érrzelmeit egy leánynak, 
az kinevetné és soha többé nem tudna vele 
kacagás nélkül szóba állni. De ennél is ne­
vetségesebbnek tartom, ha valaki úgy kéri a 
nyakkendőjét a szobaleánytól, mint ha az a 
nagyapját ölte volna meg. — Lejárt már 
annak az ideje, mikor a színész este a desz­
kákon is színész maradt.

Az én feladatom az, hogy ott a szín­
padon, hús és vérből alkotott embert lásson 
a közönség — olyat, a milyet százat, ezeret 
lát, a mindennapi életben !

Mert a színpad az életet van hivatva visz- 
szaadni és a melyik színész ezt tenni, elmu­
lasztja annak munkája a papiros talpú 
czipő értékével sem ér föl, mert szét megy 
ha megázik ! Tetszhetik az, de csak pilla­
natnyi hatást idézhet elő, ezt is csak azért 
mert szokatlan a fűlnek, az életben nem 
hallja senki és a különlegesség ingeré­
vel hat 1

Ha azonban a közönségnek eszébe jut 
gondolkodni is a fölött, a mit látott : ráfog 
jönni, hogy az ölelő színész hazudott, mert 
igy nem beszél ember, legfeljebb a Frimm 
intézet kandidátussá. Ha a közönség nem 
csak néz, hanem lát is, akkor rá fog jönni, 
hogy az indokolatlan Reklamálásnak a mai 
színpadon nincs helye... hopp... de igen, 
egy esetben mégis van — ha színészt kell 
karrikirozni — ez esetben magam is sza­
valnék I

— Most áttérek felfogásom ismerteté­
sére. íme a szerintem felállított Romeo jel­
leme. Fiatal gyerek ember, a kinek a sze­
relem életszükséglet, mely öt romlásba 
dönti.

Szerepemben elsősorban is az olasz faj 
lobbanékonyságát óhajtóm jellemezni, a mi 
Shakespeare-nek célja is volt.

Rómeót nem úgy fogom megindítani, 
mint bujában végleg elcsüggedt szerelmest, 
de ki tudatában lévén, hogy szerelmese nem 
viszonozza érzelmeit „(megesküdt nem sze- 
retni“ cinikus nyíltsággal vallja meg életunt- 
ságát s élcelődui igyekszik rosszul palástolva 
ezáltal bánatát.

„Kit szeretek ? Égy hölgyet— ko- 
molyan“...

Azonban a cinizmus és élcelődés mö­
gött mindenkor ott van az elkeseredés hangja.. 
nem az ölő bu mérge. Inkább kedvetlenség 
jellemzi kezdetben Rómeót, mint az a m'- 
vel rendesen fölruházni igyekszik e szerepet 
sok színész.

Szerintem helytelen a tragédiát úgy 
megindítani, hogy a közönség már Rómeó 
megjelentékor érezze a dolgok hova fejlődé­
sét, mert hiszen senki sem tudja, hogy vele 
nem sok idő múlva mi fog történni, annál 
kevésbé tudja azt, hogy a dolog tragikus 
kimenetelű lesz, mert lehetséges, ha ennek 
tudatában volna, tartózkodnék attól.

Tehát felesleges mélyen aláfestett sze­
mekkel és borongós hangon előre jelezni a 
tragédiát.

Rómeó mintegy belelovagolja magát 
ebbe a tragédiába; öntudatlanul és csak az 
erkély-jelenet után válik komolya Rómeó 
szerelme.

Mindeddig szerelmének nincs határo­
zott karakiere. Az erkély-jelenetnél valósá­
gos ficánkoló gyerek, a kinek nem fér a 
fejébe, hogy őt, a kit még sohase szerettek, 
ilyen mennyei üdvben részesítik.

Ez a gyerekes elhamarkodottság jel­
lemzi őt Lőrinc baráttal való jelenésben, a 
mikor toporzékolva, türelmetlenül nógatja, 
hogy adja össze őket, mert neki Julia kell!

A gyermek első szerelme Romeo tra­
gédiája, mely jelenetről-jelenetre, illetve 
percről-perce halad a komolyság felé (min­
den deklamáló hangol kizárva.)

Mikor aztán tragikussá válik, elemi 
erővel tör utat magának és féktelen szen- 
vedélylyel rombol le mindent, a mi út­
jába áll.

Olasz vér!
E jellemvonások festésénél nem fo­

gom mellőzni azt a hangot, a mely a ro­
mantikusoknál nélkülözhetetlen, de soha 
sem a természetesség rovására.

Ezeket óhajtottam a közönség tudo­
mására hozni, mielőtt Rómeót eljátszanám! 
Bővebben nem ismertethettem felfogásom 
apróbb részleteit, nem akarván túlságosan 
igénybe venni a lapok hasábjait.

Somlay Artur.

— (Petelei István tiltakozása). 
Jeleztük már lapunkban, hogy a Kisfaludy - 
társaság megüresedett költői tagsági helyére 
Petelei István, dr. Csengeri János, Werner 
Gyula és Sebők Zsigmond kandidáltattak. 
Petelei István, miként ö maga jelenti ki 
egyik marosvásárhelyi lap szerkesztőjéhez 
Írott levelében, nem fogadja el a j elültetést, 
a mi érthető föltünést fog kelteni irodalmi 
körökben. A kiváló iró, kiről említett lap 
helyesen jegyzi meg, hogy biz ő amúgy is 
Petelei István marad, többek között ezeket 
Írja érdekes levelében:

A Kisfaludy-Társaság tagjai közé sok­
szor ajánltak, de kitértem az elismerés e 
formája elől. Tavaly is, azelőtt is tilta­
koztam a választás ellen : ezúttal is, a 
mint a lapokból a jelölésről (tudtom s 
akaratom ellen) értesültem, írtam a Tár­
saság elnökének, tiltakozva a választás 
ellen. Elvonulva élek s a parádétól félek.

A Kisfaludi-Társaságnak mindenesetre 
díszére vált volna, ha Petelei Istvánnal bő­
vült volna a tagok, serege. így pedig már 
csupán három ajánlott jelölt között oszol­
nak meg majd az érdekes választás esélyei.

— (a mentők januáriusa.) A ko­
lozsvári mentőegyesület, a mentők január 
havi működéséről alábbi kimutatást küldötte 
ke szerkesztőségünkhöz :

Január havi összes működés : 1. Bal­
esetek száma s az ezeknél nyújtott első 
orvosi segély 82-, 2. Betegszállítás 9., 3. 
Mozgó őrség 37., 4, Tűzhöz kivonulás 1., 
Vaklárma 5.. Összesen 134. Ezekből nappalra 
esett 91 éjjeli időre 43 A balesetek között 
volt : I. Hirtelen támadt rosszullét és meg­
betegedés 25 ; és pedig általános rosszullét 
14, ájulás 1, görcsök 3. eskór 4, vérzés 1, 
véletlen mérgezés 1, fagyás 1. 11. Sebzés és 
sérülés 50, és pedig csonttörés 4, égési seb 
1, zuzott-szakitott seb 20, vágott seb 16, 
szúrt seb 1, harapási seb 1, zuzódás 4, 
idegen test eltávolítás 3. III. Öngyilkosság 
és öngyilkossági kísérlet 3, és pedig önakasz­
tás 1, önmérgezés 2. IV. Egyéb eset 2, és 
pedig hirtelen szülés 2. V. Halál eset 2. 
Igénybe vétetett az egyesület a rendőrség 
által 9, intézetek és egyesületek által 39, 
magánfelek által 86. Összesen tehát 134 
esetben. Betegszállítás voit első segélylyei 
kapcsolatban 6, megkeresés következtében 
4 esetben. Összesen 10 esetben. Ezek közül 
szállilattott; 1. a Karolina orsz. kórházba 
7- 2. Szülő-idézetbe 1. 3. Magánlakásra 1. 
Összesen 9. Az összes működésből esett ; a) 
a város belterületén 102, b) külterületére 
32. Összesen 133. Az egyesület fennállása 
vagyis 1892. február 28-áa történt műkö­
désének megkezdése óta az összes műkö­
dés : 1. Balesetek száma s az ezeknél nyúj­
tóit első orvosi segély 13467. 2. Beteg­
szállítás 2355. 3. Mozgó őrség 4457. 4. 
Tűzhöz kivonulás 153. 5. Fertőtlenítés 198. 
6. Vaglárma 199. Összesen 20829 eset.

— (Az izr. nőegylet mulatsága.) 
Ma este tartja meg a kolozsvári izr. nőegy­
let a New-York helyiségeiben ez idei nagy­
szabású táncestélyét. A hangverseny műso­
rát már volt alkalmunk közölni, itt csupán 
azt emlitjük meg, hogy a hangverseny sze­
replői nagy ambícióval készülnek a mai 
estre, mely előreláthatólag egyike lesz a 
farsang legsikerültebb mulatságainak. A hang­
verseny pontban 8 órakor kezdődik.

— (Meddig terjedhet a korcsma­
hitel?) À főkapitány a mai napon hirdet­
ményt tesz közzé, melyben tudtára adja 
mindenkinek, akit illet, hogy az 1899. évi 
78.543. számú belügyminiszteri rendelet 
értelmében az 1883. évi XXV. t.c. 22. §-a 
szerint Kolozsvár város egész területén a 

korcsmahitel 4 koronán túl nem terjedhet. 
A kinek pedig ennél többet hiteleznek, azt 
nem köteles senki kifizetni. Ha mégis köve­
telnék rajta, akkor tegyen jelentést a kel­
lemetlenkedő vendéglős ellen és a főkapi­
tány ur 30 napig tartó elzárással bünteti 
meg. Mert hát 4 koronáig lerjedhet csak a 
korcsmahitel Kolozsvár városában. A főka­
pitány különben 100 koronáig terjedhető 
pénzbüntetés terhe allatt azt is elrendeli, 
hogy ezen rendeleletét minden korcsra ros 
függessza ki látható helyen a helyiségében. 
A főpincérek azonban továbbra is nyújthat­
nak akár mekkora hitelt és be is hajthatják 
— le, alább ezt nem tiltotta el a főkapitány.

— (Medikus Estély.) F. hó 20-án 
a New-York-szálloda földszinti termeiben a 
medikusok estélyt rendeznek. Az előző évek­
ből is kiváló jó hírnek örvendő mulatság 
elnöke C s o h á n y János, alelnökök G y e r- 
gyai Árpád, Péterfi Tibor és Sárdy 
Elemér. A rendező bizottság, már is nagy­
ban buzgolkodik s mindent meg tesz a mu­
latság sikere érdekében.

— (Gépészek táncvigaima.) Az 
„Erdélyrészi gépész és gépkezelő egyesület11 
tegnap este jólsikerült táncvigalmat tarlóit 
a Központi szálló emeleti nagytermében. A 
mulatság, melyen igen sokan veLek részt, 
a legkedélyesebb hangulatban a reggeli 
órákban ért véget.

— (Gyermekszinház ) A Szentpéter 
városrész! róm. ka th. elemi iskolában teg­
nap délután jólsikerüli gyermek-előadást 
rendezett a lanitótestület. Három kis szín­
darab került előadásra. A szereplők kis 
elemi iskolás fiuk és leányok voltak ; vala­
mennyien értelmesen és bátran játszottak. 
Vasárnap az előadást megismétlik.

— (Dalestély Kolozson.) A kolozsi 
polgári dalkör e hó 6-án a fürdővendéglő 
nagytermében, saját alapja javára, bátyus 
táncmulatsággal egybekötött daleslélyt ren- 
d ;z, melynek műsora a következő : 1. 
«Szárnyat ölts fel< Verditől. Énekli a dal­
kör. 2. Proióg. Előadja : Maliga József. 3. 
Népdalok a «Sárga csikó<-ból. Énekli a 
dalkör. 4. Szavalat. Tartja : Dózsa András. 
5. Népdalegyveleg. Lányi G.-tól. Énekli a 
dalkör. 6. Monológ. Előadja : Ifj, Gergely 
Mihály. 7. Lisurgensek rizdója Zsasskovszky 
F.-től. Énekli a dalkör.

— (Szőlőszeti előadás.) Pammcr 
Jenő, tordai magyar királyi szőlőszeti és 
borászati felügyelő e hó 5-ikén dé'elött 10 
órakor, a városháza közgyűlési termében 
szőlészeti és borászati előadást tart, mire 
az érdeklődő szölőgazdák figyelmét ezúton 
is fölhívjuk.

— (Magyar patríciusok Fiúmé­
ban.) Az utolsó években az volt a népszerű 
ember, a ki azzal dokumentálta „fiumei ba- 
zafiságát", ha azt kiabálta, hogy a magyar 
embernek nincs helye a város reprezentan- 
cájában. Mennyire változnak az idők! Va­
lamikor a fiumei apák és nagyapáik büsz­
kék voltak rá, hogyha magyar embert ve­
hettek be a patrícius-tanácsba. íme egy 
csomó magyar név,amelynek viselői 1791- 
töl, 1848-ig tagjai voltak a fiumei patrícius 
tanácsnak: Német Sándor, Gerliczy Mihály 
báró, Boniczky János, Balás József, Klobu- 
siczky János és József, Gőcz László, Kapy 
József, Semsey Job, Gsáky László gróf, Sta- 
riczky Lajos, Barkóczy Ferencz gróf, Batt­
hyány Vincze gróf, Desewffy József gróf, 
Duschek Ferencz, Klobusiczky Károly, ifj. 
és id. Majláth József grófok, Niczky Lajos 
gróf, Perényi György báró, Pálffy Lajos gr., 
Podmaniczky József báró, Red! Imre báró, 
Sándor Antal gróf, Szögyény Zsigmond, 
Bojkáth Rezső, Császár Ferencz, Farkas 
Rezső, Fésűs György, Tallián Sándor, Gen- 
czy József, Majláth Antal gróf, Pásztory 
László, Ürményi László, Várady József, 
Horhy Mihály, Forgách Antal gróf, Zichy 
Ferencz gróf.

— (Katholikus pap és mágnás- 
asszony.)Megszoktuk már az utóbbi idő­
ben, hogy az uralkodóház tagjai kötnek 
szenzációs házasságokat. A büszke főváro­
sok ilynemű szenzációit megirigyelte Hajdú­
böszörmény, ahol mint tudósítónk Írja, 
óriási feltűnést kelt egy készülő házasság. 
A férfi Sembery Miklós, a ki eddig Hajdú­
böszörmény róm. kath. plébánosa volt. 
Nemrégen lemondott állásáról, letette a re­
verendát és a református vallásra tért át. 
Ez persze nem történt ok nélkül és nyílt 
titokként beszélik, hogy a kilépést hamaro­
san házasság követi. A kihez legyőzhetetlen 
szerelem fűzi a férfiút, az előkelő mágnás- 
aszszony, Hajdumegyében nagy birtokai 
vannak.

— (Egy pincér meg egy pin- 
cérnő.) Egyiknek sincsen állása, facérok 
mind a ketten. A közös sors összehozta 
őket, együtt rótták az utcákat és együtt ko­
pogtak be a kávéházakba állásért, ürsza 
Ádám a pincér és Gulcsár Emma a pin­
cérnő, Egy ideig jó egyetértésben éltek igy, 
de tegnap délután valami felett összevere­
kedtek, úgy hogy rendőrnek kelleti széjjel 
választania őket. A rendőr aztán be is kí­
sérte a verekedőket, amint illik, a csata 
színhelyéről a Monostori nt 89 számú ház­
tól. És most ott ülnek a dolgozóházban a 
pincér meg a pincérnő.

x (Városunk elismert) és legjobb 
Mű-selyem festője és vegyészeti ruha­
tisztítója Czink József Kolozsvárt, We- 
selényi Miklós utcza 25. szám (a postával 
szemben.) Gyászrchák 24 óra alatt festetnek 
feketére. 2724. 23—^0

SZÍNHÁZ.
Heti műsor :

Szerda: Romeo és Júlia, (b. 119. sz.) 
Csütörtök: A tavasz, (b. 120. sz.) 
Péntek: A mama. (b. 121. sz.) 
Szombat: A drótos tót. (b. 122. sz.) 
Vasárnap d. u.: Mátyás diák. — Szeget- 

szeggel. — Három egyszerre. (Ifj. el. VIII.)
Vasárnap este: Aranyvirág, (b. 123. sz.)

* Két előadás. A délutáni előadá­
sok mosolygó, lelkes, nagy közönsége gyűlt 
össze tegnap a „Tót 1 e á n y“-hoz, A1- 
m á s y Tihamér régi .népszínművéhez, mely 
immáron elavult is, gyönge is, de a sze­
replők igyekezete és a vidám, tapsrakész 
környezet meg tudják még menteni egy-egy 
délutáni előadás erejéig. A népszínmű cím­
szerepét ezúttal L ó n y a i Piroska játszotta, 
ez a kedves, pajzán, ügyes Hanka, kit, fő­
leg a jelenlegi állapotokat véve zsinórmér­
tékül, valóban sajnálattal nélkülözünk újab­
ban az esti előadásoké a. A közönség szereti 
Lónyai Piroskát, kinek vidám kedve életet hoz 
a színpadra s ez a szeretet tegnap délután is 
gyakori kihívásban és meleg tapsokban 
nyert kifejezést. Lónyai Piroska mellett 
Szentgyörgyinek becses gazdaem bőr­
típusa és Kassai Károly Misója érték el 
a legnagyobb hatást.

Este ismét az Arany virág jutott 
műsorra. Az operett behízelgő, szép muzsi­
kája mint mindig, tegnap is élénk tetszés- 
nyilvá.iulásokra bírta a közönséget. Szabó 
Mariska, Károlyi, Kassai és Mészáros ez­
úttal is tetszenek. Velük együtt L a d i s z 1 a i 
József szép dalait ezúttal is megtapsolták.

REGÉNY-
Synnőve Solbakken.

Irta : Björnstjerne Bjôrnson.
Fordította : Jeanette. (50)

— Nem lehet valami rossz e dolog­
ban, mert apám tud felőle.

— De ő még sem apám — feleié 
Synnőve.

- Ki tudja! — feleié Ingrid — és 
többet nem beszéltek erről.

— Azt hiszem itt kell várnunk — 
mondá Ingrid, midőn azon ponthoz értek, 
hol az ut egy kanyarodással a sűrű erdőbe 
kanyarodik.

— Nagy kerülőt kell tennie —- mondá 
Synnőve.

— De hiszen itt van m'r! — feleié 
Thorbjörn egy nagy kődarab mögül elő­
lépve.

Sok mindent akart még elmondani és an­
nál könnyebbnek képzelte, mert apja tudott 
felőle és helyeselte. A templombeli előz­
mények után már annyira vágyott egész 
nyáron egy ily óráért, — hogy több bátorsá­
got érzett Synnővével beszélni, mint bár­
mikor.

— Legjobb lesz, ha az erdei u'.at vá­
lasztjuk — mondá, —• gyorsabban is érünk 
haza.

A leányok nem szóltak, de követték.
Thorbjörn Synnővével akart beszélni, 

először el akará halasztani, mig a mere­
dekhez érnek, azután uiig a mocsárhoz, 
de mikor e helyeket elhagyák, azt gondolă 
legjobb lesz akkor, ha az erdőbe értek.

Ingrid érezte, hogy nagyon lassan indul 
a beszélgetés, miért meglassitá lépteit, any- 
nyira, hogy egészen hátramaradt, úgy, hogy 
alig iálhatá őket már. Synnőve úgy tett, 
mintha észre sem venné Ingrid hátramara­
dását és időnkint bogyót szedegetett az ut- 
szélről.

— Sajátságos lenne mégis, ha ma nem 
beszélhetnék vele, — gondolă Thorbjörn és 
beszélgetni kezde:

— Mégis szép az időjárás ma.
— Igen, szép — feleié Synnőve.
Ismét tovább haladtak hallgatagon, 

miközben a leány bogyót szedegetett.
— Nagyon szép tőled, hogy velünk 

jöttél ! — mondá Thorbjörn.
Synnőve nem felelt.
— Hosszú nyár volt ez évben, — foly- 

tatá Thorbjörn.
Erre sem felelt Synnőve.
— Nem, nem megy sehogy sem, — 

gondola Thorbjörn, menés közben nem be- 
szélhetünk.

Azután hangosan mondá:
— Legokosabb, ha megvárjuk Ingridet 

— azt hiszem.
— Igen, várjuk meg, — feleié Syn­

nőve megállva.
E helyen nem volt bogyó, melyeket 

szedegethetett volna: Synnőve lehajolt egy 
fűszálat venni fel a földről és most azzal 
foglalatoskodott, hogy a bogyókat e szálra 
fűzte.

Thorbjörn megszólalt : A mai nap 
élénken emlékezetembe hozta azon napot, 
midőn együtt a templomba mentünk con- 
firmálni.

— Nekem is akaratlanul arra kellett 
ma gondolnom — felelte Synnőve.

— Azóta sok mindenféle fordult elő 
— és amennyiben Synnőve nem felelt, 
Thorbjörn folytaié : Legtöbb azonban más­
ként történt, mint vártuk !

Synnőve még mindig nagy szorgalom­
mal fűzte bogyóit, fejét lehajtva.

Thorbjörn kissé oldalt lépett, hogy 
arczába tekintsen. Synnőve azonban, mi itna 
észrevette volna szándékát, úgy irányitá 
munkáját, hogy az ellenkező oldalra kelleti 
tekintsnie.

Thorbjörnt félelem fogta el, hogy nem 
bir semmit sem elmondani. — Synnőve, 
nincs valami mondani valód ! Nemde van ?

(Folyt, köv.)

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
Tisztelt levelezőinket kérjük szívesked­

jenek elvállalt tisztüket komolyan venni és azt 
lelkiisméretesen ellátni. Hetek múlnak el és levele­
zőink — tisztelet a kivételnek — egy sor írását 
sem látjuk. Már pedig igy a t. példány küldése 
részükáről hiábavaló fáradság és költség. Ezért is 
azoknak, akik ezért ellenszolgáltatást nem adnak, a 
lap küldését be fogjuk szüntetni.

Felelős szerkesztő
HERCZEG JENŐ.

Laptulajdonos:
GOMBOS FERENCZ.
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Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. 

§-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a bánffy-hunyadi 
kir. járásbíróságnak 1897. évi 9191. számú végzése következtében 
dr. Tábor Sándor helybeli ügyvéd által képviselt Rothschild Ig- 
nácz helybeli lakos javára Lázár Fánnye rotorál-retyiczeli lakos 
ellen 660 korona s járulékai erejéig 1898. évi január hó 4-én 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 2178 koro­
nára becsült következő ingóságok, úgymint : szarvasmarhák, 
juhok, széna, szekér és 1 csűr nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a bánffy-hunyadi kir, járásbíróság 1904. 
évi V. 19/2. számú végzése folytán 660 korona tőkekövetelés, 
ennek 1897. évi május hó 1-ső napjától járó 5°/0 kamatai és 
eddig összesen 47 korona 80 fillérben biróilag már megállapított 
költségek erejéig Retyiczelen alperes lakásán leendő eszközlésére 
1904. évi február hó 13-ik napjának délelőtti 11 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen 
az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §• ai értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és 
felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120 §-a értelmében ezek javára 
is elrendeltetik.

Kelt Ránffy-Hunyadon, 1904. évi január hó 20. napján.
Osztián,

kir. bírósági végrehajtó.

Fiatal fenyőerdő kerestetik!
« Előkelő, tőkeerős vállalat több ezer holdas 

40—80 éves jegenye-vagy luczfenyő- 
erdőt keres első kézből, készfizetés ellenében.

§ Ajánlatokat „Fiatal fenyőerdő“ csimen :
ECKSTEIN BERNÂT „Hirdetési Irodája"
-------- (Budapest, Fürdő-utcza) továbbit. -------- -

Ifi hires és közkedveltségnek örvendő
:= K-IMPERI =

Répáit savanyúvá 
mindig friss töltésben kapható minden fűszer-^ 
- - - - - kereskedésben és vendéglőben

Kizárólagos főraktár Kolozsvárt: g

Veress Károly Dézma-utca 1 (Telefon 466 )

Il A városi és vidéki Nagyközönség szives figyelmébe. ||

95-’ Legolcsóbb bevásárlási forrás!
Réti Sándor férfinihakereskedőnél

«IsbO.

kapható csakis a | ||

Kölnivizek, Toilet! és gyógy-szappanok.
fog, Köröm, }Caj és Ruhakefék.
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Vadászfegyverek 
Revolverek. Töltény- 

hüvelyek es Revolver- 
töltenyek. Vadászczipók és

Cctzmák, Halinák, Gummi Vadasz 
csizmák és Czipők, Amerigai sár- 

czipők urak, nők és gyermekek részére.

Bronztárgyak, Dohányzó és írókészletek, Képkeretek, 
Xippsk és Dísztárgyak.

Valódi angol és franczia Tllatszerek,

3ebe és öl­
töztetett 
BABÁK 

minden nagy­
ságban!Mindenkorid f

MCHTER-
H féle Hor- 

gony Kő- 
építő szekré- 

@ nyék !gyermekeknek

A in

Tanácsháza alatt

A kisbirtokosok által
sajátkezüleg, a legnagyobb gonddal, angolnyelves és rafiás 
eljárással készített, kitűnő minőségű, vagyonilag szavatolt 
fajtiszta, I-sőrendü, miniszteri szokványrendeletnek minden 

tekintetben megfelelő
szőlőlugasnak is kiválóan alkalmas 
csemege és borfaju szőlőoltások a tapasztalatok 
során fajtisztának, a legjobbaknak és legmegbiz- 
hatóbbaknak bizonyultak ! — Minden nagyhangon 
hirdető, gyárilag füllesztett, reclamirozott, előhajtúsos oltást 
messze felülmúlnak! — Chasselás, muskotály és más leg­

kiválóbb csemegefajokból összeválogatott

I-sőrendü lugas-gyűjtemény ára:
(melyeknek megeredéseért és jóságáért felelősség vállaltatik)

1. Kis összeállítás 15 drb..................... 5 kor.
2. Nagy összeállítás 30 drb................. 10 kor.

a) Borfajok : 
Amerikai ripária portális alanyon 
oltott gyökeres, fás és zöld olt­
ványok ára tavaszi szállításra : 

Ezer drb........ 200 k. 
Száz drb........  22 k.
Tiz drb...........  2k.50f.

b) Csemegefajok : 
Árak tavaszi szállításra 

értendők:
Ezer drb  220—240 k, 
Száz drb  25- 30 k. 
Tiz drb.......... 3— 5 k.

Hazai szőlőfajok! Filloxeramentes!
3002 15—* Szőlőkirály. (Delaware.)
A kötött talajon egyedül használható olyan rend­
kívül korai directtermö, melynek 25—26%-os 
czukor és szokatlanul nagy szesztartalmu bora 
igen jó, hasonló a szomorodni másláshoz és a 
madérához. Silányabb kerti vagy homoki borok 
feljavítására. Gyengébb évbeli termések házasi- 
tására nem lehet eléggé ajánlani. A delawáre 
franczia szigetről 17 évvel ezelőtt közvetlenül az 
érmellékre portált ezen perenosporának ellent- 
álló szölöfaj termi manapság hazánkban a legjobb 
és legerősebb bort s méltán nevezhetjük a borok 
királyának. A jövő szőlészet kincse. Min­
denütt megterem, úgy a homokon, mint a kötött 
agyagos, meszes, köves, palás és nyirkos talajok­
ban. Ezen beoltás nélkül termő, biztosan jól meg- 
forradott, rendkívül (tartós szívós zöldhajtása 1—20 
hideget is kibíró) korán érő csemegefaj, felhozott 
előnyeinél fogva megérdemli hogy kertjeinkben, 
barázdákon, kerítések és házaink fala mellett s 
minden egyébre nem használható helyeken mint 

szőlő-lngas tenyésztessék !
100 darabból álló lugas-gyűjtemény csomagolva 

és postán feladva csak 10 korona.

Borkirály! Jíinfabor 2 korona. (Delawáre!) 
Ripáriaportais lelépek! « Nagïmennyiséprinária elaiási 
Tisztán kezelt valódi érmelléki Tájborok! 
Palaezkokban, úgy mini hordókban, kicsinyben és nagyban 
a legjutányosabban beszerezhető s kívánatra válaszbélyeg 
ellenében bővebb felvilágosítást, vagy 1 korona utánvétel 

mellett mintabort küld.:
fiz érmelléki Szőlős zeii és Borászati Szakközlöny

mint Országos Hirdetési Kalauz
SZÉKELYHID = (BIHARMEGYE).

Játékszerek, Jlintalovak, 
babakocsik, Társasjátékok, 
Laterna Magikák, Szoba­
tornaszerek, Fényképező 
gépek, legjobb minő­
ségű érzékeny leme­
zek, Filmek és 
papírok, Car- 
tonok,vegy­
szerek.

Leg­híresebb 
gyártmányú 

settles és golyós

Valódi dániai iramszarvas bőrkabátok szőrme vagy flanelt béléssel.
Börnabrágok, Mellények és Sapkák. - vízhatlan 

tőben felöltők, Kabátok és Sapkák, Kötött, szőr, Çlace, 
SZarvaSbŐr és Valódi ^íngol Keztyük. Tehene- veszély­telen villamos zseb és olvasó lámpák, külön teienek.

Valamint több itt fel nem sorolható
czikkek állandó nagy választékban

«Kp5 74-T

Lebovits Izidor
Kolozsvár :

Wesselényi jVí.-utcza 20.
Ajánlja újonnan 

berendezett és a 
legnagyobb kivánal­
maknak megjelelő 

férfi-Divatáru 
—— üzletét. —-

Legnagyobb választék :
Kalap, 
3ng, 286221/50

Nyakkendő, 
Kesztyű, 
ésőernyőés mindé:: e 

szakmába vágó 
czikkekben.
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ELADÓ készpénzfizetés mellett, kezelés hiánya 
miatt Kolozsvár legforgalmasabb utczá- 
=7— jában fekvő === 

szatócs üzlet
Korlátolt italmérés és dohány-árudával.
Kimutatható 16.000 K évi forgalommal, hitelüzlet teljesen^ 
kizárva. Üzlethez tartozó 4 szoba, 2 konyha, 2 élés 00 
kamara, 2 pincze, 1 istálló, 3 faszin helyiségekkel.
Évi bér 600 frt, áruraktár I Czim e lap kiadóhiva-L 
berendezéssel 1500 forint. ] tálában megtudható. °

ízléses könyvnyomdái mun­
kákat legolcsóbb ár­
ban készit GOMBOS 
FERENC nyomdája.
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Magyar aranyjáradék 
„ kor. járadék
„ kor. járadék

1876. kel. vasúti áll. köl. 
1889. áll. vas. ar. köles.

, „ , ez köles.
All. köl. vaskapucélj. kr. 
1870. nyeremény köles. 
Magy. regále-kárt. kötv. 
Horv.-Szlav. kárt.-kötv. 
M. földtehermnnt. kötv. 
Horv.-Szlav. > »
Tiszai és szeg. nyer. köl. 
Horv.-Sz. jelz. föld. kötv. 
Egyes osztr. jár. papír.

> » » ezüst.
Osztr. ..ranyjáradék

> koronajáradék

~ ~ Maizáró árfolyam!
közkölcsön. pénz [ Ar~

-47»

—4
4'/, 
4’/2 
41/, 
- 3

100 frt 
471%

4 „
4 .

4- „
4 „
5 „

4- „
4- „

4 „
4 „

áll.

Budapest

sorsj. 1854.
1860-ból 
1860-ból 
1864-ből 
1864-ből
főv. köles.

500100
100
150

frt 
frt 
frt 
frt

3-
4
4

Bdpest székes főv. köles. 
Temes-Béga v. szab. köl.

4°|04 „
Záloglevelek, elsőbbségek.
Belv. tkp. r. t. kor. ért. 
Egyesült főv. tkptár 

» korona ért.

4'/,% 
47j » 
-4 „

Kisbirt.-orsz. földh.-int. 34 év 5
• 50'A évre kor. ért.
> 507, évre — —

M. agr. és jb. szőlőkötv.
» » járadékjegy
> > záloglev.

M. földhitel oszt.

kor. é.

k.
ért.

> 41 é.
50 évre

» » kor. é. 63 évre
> > szab, és talajjav.

Magy. jelzálog-hitelbank 
» ugyanaz 50 évre

„ 50 évre kor. é.
M. orsz. közp. t.-p. 
M. t.-p k. jelz. bankja

» » közs. kötv.

Pesti ház. tp. közs. k.
» » » » kor.

Pesti m. keresk. bank

5 
47,

4 
476 
47, 
4%

4
4 

4‘A
4 

4’/, 
4'A

4
4 

4'4 
47, 
4 »

4

é. 4
4'/,

kor. é. 4
» közs. k. viszf. 110 frt 
» » > f 105 k.

Adria tengerh. r. t. 
Bpest-közuti v. t.
Bpest villamos v. vasút 
Bpest-pécsi vasút 
Kassa-oderb. 1889. ez. 

» » 1889. ar.

44
4%44444

»

119
90
98

25
90
90'

86
209

101
98
98 

164 
100 
100 
100 
120 
100 
180 
156 
185 
256 
256
97 
97
98

50
50

75
50
50
50 
.,0

50

75
75

101
100
98

103
103
101
98

101
100

75
75
50
50

50

99
99
90
98

100
100

98
98

101
101
100
98

100
99

100
98

107
98

101
100

98
98
99

118

50
25
50
75
25
25
75
75

50
50
25

75

50
50
2075

119 75
91
99

30
30

87
212

102
99
99

166 
101
101
101
121
101
190 
158
188 
261
261 

98 
98 
99

51)
50

75

50

50

102
101— 75 
99 75

10450 
10-1150 
102 —
99

102
101 50

100 50 
100:25 
91]50 
99 75

101
101
99
98

102
102
101
99 

101 
100 
101
99 

108
99 

102 
101
98
99 

100 
119

25
25
75
75

50
50
75

75

50
80
20
50

75

Bankok részvényei.
Angol-Osztrák bank 
Budapesti bankegyesület 
Első magyar iparbank 
Fiumei hitelbank
Hazai bank részv.-társ. 
Hermes m. ált. \.-ü r. t. 
Horvát orsz. jelzálogbank 
Magy. agrár- és jár.-b. rt. 
Magy. általános hitelban : 
Magy. ipar- és keresk. bank 
Magy. jelz.-hit.-bank I. kib. 
Magyar kereskedelmi r.-t. 
Magyar leszámitolóbank. 
M.-tak.-p. közp. jelz. bankja 
Osztrák hitelintézet 
Osztrák-magyar bank 
Pesti m. keresk. bank

Takarékpénztárak.
Belvárosi tak.-pénzt. r.-t. 
Budapes: III. kerükii 
Budapest-Erzsébetvárosi 
Búd. tp. és orsz. zálogk. rt. 
Egyesült Bpest fővárosi 
Magy. ált. tak.-pénzt rt. 
Magyar orsz. központi 
Pesti hazai első tak.-p.

Biztosító társaságok.
Bécsi biztosító társulat 
Bécsi élet- és jár.-bizt. társ. 
Első m. ált. bizt.-társ 
Foncière pesti bizt. int.
Magy. jég- és viszontb. rt 
• Nemzeti* baleset bizt. rt. 
Pannonia viszontb. int.

Gőzmalmok.
Konkordia malom 
Első budapesti malom. 
Erzsébet malom.
Luiza malom.
Pesti henger malom. 
Molnárok és sütők malma. 
Pesti Viktória malom.

Különféle vállalatok.
Bp.-szt.-lőrinc téglagyár rt.

5%
5 r5 ,
5 „
5 „
4 , 
5 »

5
5
5
5
5
5
5
55%

5o/o

5% 
5 „
5 ,

5»/o
5 »

Egyes, tégla- és cement gy. 
Ész.-magyarorsz. kőszénb.
F.-m. orsz. bánya és kohómü 5 »
Kőbányai gőztéglagy. rt. 
Kőszénb. és téglagy. rt. 
Rákosi téglagyár 
Magyar aszfalt részv.-t. 
Magy. ált. kőszénb. rt. 
Magy. keramiai-gyár rt. 
Salgó-tarjáni kőszénb. 
Újlaki tégla- és mészégető 
Első m. gazd. gépgyár rt. 
^Danubius* m. hajógy. rt. 
Ganz és társa v.-ö. r.-t.

5%

5 >
5 •

5 »

! Mai záró árfolyam

Magy. vág. és gép. r.-t. 
Nicholson gépgyár r.-t. 
Rima-mur. S.-t. vasmű r.-t. 5% 
Schlick-féle gépgyár 
Athenaum
Franklin-társulat
• Pallas* irod, és ny. r.-t.
Pesti könyvnyomda r.-t.
Ált. vaggon-kölcsönző r.-t. 5%
Bíhat-Szilágyi olajipar r. t.
Brassói cellulose gyár 
Budapesti ált. vil. r.-t. 
Első magyar betűöntő r.-t. 
Első magy. gyapjúm, gv. 
Első magy. rész.-serfőző 
Első magy. sertéshiz. r.-t. 
Első magy. szálloda r.-t. 
Fiumei rizshántó és kém gyár 
Gschwind féle szeszgyár 
• Hungária* műtrágya-gyár 
Kőbányai polg. serlőző r.-t. 
M. cukoripar részv.-társaság 
Magy. vasúti forgalmi rt. 5% 
Magyar villamossági r.-t. 5 •
Nemzetközi viilámos társ. 5 •
Nemzetk. wag.-kölcs. r.-t. 5 »
Adriai tenger haj. rt. 5 »
Budapesti közúti vaspálya

» • nov. közép.
> * és v. jegy

Bpesti vili, városi vasút 5%
Bpest-ujpest-rksp. vili, vasút 
Déli vasút
Cs. és kir. dunagőzh. társ. 5°/0
Kassa-oderbergi vasút 4“/o
Magyar gácsországi vasút 5 »
Osztr. mag'y. allamv. 5 »

Sorsjegyek.
Bazilika sorjegy

• osztr. felülbély.
Bécsv. ny.-k 1874-b. 
Budavári sorsj.

• osztr, felülbély.
»Jó szív* egyes, sorsjegy.

> osztr. felülbély.
Magy. vörös-kereszt 

, , o. felülb.
Olasz vörös-kereszt 

, , o. felülb.
Osztr. vörös-kereszt.
Osztrák hitelintézet sorj 
Páiffy-sorsjegy

Pénznemek és váltók.
Arany, magy. v. o. vert 
Ném. b. bankj. (100 mrk.) 
Franczi t bj. (100 frank) 
Olasz bankj. (loO líra) 
Papirrube! darabonként 
Váltók London, lo font st.

• német bankp. 100. m.

Mai záró árfolyam 1
1 Pénz Ü Áru Pénz Áru

282 
109
349 
139
214 
240
240 
450
762

516 
572
459 

1075
667 

1600 
2860

238

430 
2490
580 

1680 
21000

435 
620

7925 
j 240

322 
230

2100

180 
1285
445 
240
825 
405 
490

300
50 

229
450 
920
450

99 
286
120 
563 
3(jO 
150
145 

2650

50

50

-

283
110
352
142
216
260
243
460 
763

517 
575
461

1100
667 

1610 
2865

239

435
2500

588
1690

21300

445
630

7975
245
326
236

2200

190
1300
450
250
875
417 
500

320
51

232
460 
940
455
150
101
289
125 
566 
303
155
150

2660

: 
1 

1 n 
' 

1 
1 

1 
1 

1 s n 
1 s 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

I 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 ri 

1 
1 

1 ii

185 
477
348 
220
518

2850 
730 
280
315 
306
200 
560

2400 
440
510

2625 
1010
215 
278

1600 
370
302 
565
570 
475

587 
370
324 
177

57 
860 
384
401 
668

18
22 

512
160
173

9
9

26
28
44
47
80
55

166

11 
116
95
95

2 
239
117

—

50

5,

50

75 
75

35 
97 
25
15
52
60

200 
477 
330 
230 
521

2950 
750 
290 
325 
310 
210 
580

2450 
460 
515

2675 
1040

225 
282 

1610
380 
303 
570 
585 
483

589 
375 
325 
182
58 

870 
388 
403 
669

20
22 

527 
170 
180 
s 

28 
30 
45 
48 
82 
57

176

11 
117
95 
95

2 
240 
117

50

50

75

25 
25

43 
27 
45i
35 
53

3q
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